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NMpeaucnosue

NPEANCNOBUE

[Mpeaaaraemuil pameMy BPHUMAHNID YUeOHHE TPAMMATHEN aHrInickorn A3ska e
HUMEET AHATONOR B MUPOBOI NPAKTHKE NPEnoasaiis anramic koro saaika, On npeacran-
anet coboil PUayAsTaT MUOMUICTHHY Hecac ol antopa B olJacTH NN FBOJULAKTI-
KM, NCHXOAMHTBEHETHEN W NCHXOJ0rH o0yaenna nHocTpaniosy aauky. B ero ocnony
NOIOAEH HOBLET MO0 K OMHCARI0 AHTARBCKOrO S36Kd, KOTOPBIT VUITHBAET HE T/ b-
KO BAKOHB 36K, HO W ICHXOAOTHHEC KIS 3AKOHOMCPHOCTH GO YOBOSHIEH,

Anraniicknil fsmg onnekpaerea b yaehinke Takny obpasos, wrodn odiesams ero
yosoente e KakoMy-To alcTPaRTHOMY HHINBILY, 8 Yetosesy, potioi A3sK KoToporo —
PHCCKI,

[louTn Bee IMEeIDIEHECH Hi HACTOAILeE BPeMs V4eOHIEN anraniic KOro S3MKaR HeXOoLaT
M AAHHBIX AHHTBENCTHEN, Ho AMHrBueTNec Koe onucatme SasKa He FojinTes s obyage-
I“I.‘Hr [l{ﬂ'{)M}' YT YeSDBeK J’('HilltHEIUT HABIK HHAYE, YeM Cro ONHCBEIRACT JJHIFBHCTHYCCKas
Hayka. B Heasx nayunoro aiannaa assi pastipacTes Ha cCOCTARTANINE €70 AIeMeHTh,
KOTOPBE TPYIIHPYIOTCA no ypoeiasm, Tak e noaieMenTHo 3T0T A3bE DpeiiaraeTes
MEAYHARNIEMY 210 9ea0Reky. [T aTon ceroiimss o iy aeT MO TRE MO YHeI 0 CVIeeT-
BHTEIBIBX, JARTPA — OJUTY 13 BpeMeiinuX Qops, NecaCcaanTpa — cTe CHEHH CPABNENNA, He
HMES NOHATHA, NOYEMY TPAMMATHRA NPEICTANIACTCA eMY IMEHHO B TaKoll nocaeaoBs-
TEABHOCTH, @ HE B KAKOH-TO APy

Eue Gobiiot npolacsia 18 Hero — coeannnTs
CTREHHOH MoBe, YTobbs MoavanTack dosee uan smeHee ceaanan kapruna. Hyvenno no-
ATOMY ¥ HAC CTOALKO JIOSeH, HAYYAniHx auranicknil Aas K JecaTHISTHAMI 1 TAK ¥ He
AOCTHIAIOIIHY VACRICTBOPHTEALHOID YPORHS DAnJAenH s,

Ecrn Onl #3pK Dbl MEXAHHSMOM, KOTOPBIT MOAHO CODPATL N3 OTAEIBHBX JETATeR 1
FACTABNTH (DY HKIHOHHPOBITH, TAKOIN N0AX00 elle Moo OLo Ol IOHATH, XOTH B R 3TOM
cayuae mo0oil HeIonek, SKeTIONHE cobPaTh MeXaniaM, MpeInouTeT HMeTh Bee JICTaan
CPA3Y, 2 K HHM elle Kpenes 1 yepressin. B obyueiini e nHocTpanioMy faklKy JAeTaTH Bhi-
JEIOTCH TIOPILHSANMM, lmm:mll Pas OT PAIHBIX YANO0E, [PH 3TOM He JaeTos HI Sepreseii, i

JIOBCCHEX CHTHCAY MO O TACTCH, HTO (](]V‘LH[III[E'I!-I( H CAMMOTOM T RO l‘(]ﬁl‘]!l,"'.l 'k' L& 'C.‘(}H
B FOM0BE WAL A3 KOBOI MeXaniaM, RoTopiil cas no cebe nauner i]:yunu;lumlpﬁu.m.

Ho Besb A3MK He MEXAHNEM, ITO KUBOIT OPrapiaM, KOTOPBIH NOCTOSHHO BHAOHIMEHH-
CTUH, DASBHBSICH B CHAY CODCTREHNIY BRYTReHNY sakonon, [loaseMenTioe yeroenne
ATLIKA WHKOTA He JacT o0VUaIie My CH ONHMaNIA 3THX BHYTPEHHIX 3aK000E, TAK e
KAK 3Hanne cRolicTE KHPIHYA e cnocoieTRY ST NONHMANNI0 JAKOHOR APXHTEKTYPB.

B aannonm yaeGnike, onueLiBas anriniic kil Aanie, Mul exo s 1 i mpeniuy aaKa-
O RN POGE NI ZPEMMAIENCCKEY Kamesapuil, BUYTPeinieii Jornkl 2Toro sasKa.
Kpose Toro, yaedHnk cnenmaisio KOHIeHTPHPYET BHIMAHNE Hal MOMCHTAX, 1Peic Taim-
HIIMX '[J("{'Pﬁ“f'l{l 'l.'[}_"r','l_llllr'fh JLH I)}"['I'KHHIIN‘-IH]:IK. l]lﬂ',‘ll‘}l{)ﬂﬁ.‘ll [RL81S II.'F]HM{"II{,‘:II:I.!I_' 3("-[l:r'
HHE TO3ROAACT e AONYCTHTE THIHYHBX olHG0K, o0YVCIoBIen ik mIHAHHEM POoaHoro
SEABIKG HA BOCTIPHATHE IHOCTPAHOro,

OFTH |!i.-|..'l|'lll:tl|l!' HEsIE® SRCHEH B ('{ﬂ-
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S Npepwcnoewe

Aasonoil marepuan B yuchnnke npeacrapicn Takny ofpaaos, 4Tolu ero Moo
Ob10 HCMONLIOBATE B UeIsx obuenna u camonupaskenna. Hoatomy B ocnony kypea
FPaMMATHEN HOUTOMEHA MUENEMEONAR CIPYKIY P, Gl WA 0 A 30N e MINC T, —
npedioscenue, Beas rpavaariga ve eymectoyer casa no cede, Hyvenno B npepaoxennn
IPAMMATHYCCKHE CpeicTra 00peTalT cMBIC.

B anraumiic kom faanke orpannuennsiii nabop BHA0R TPpeLToKennil, B HHX ®eeTRo k-
CHPORAH MOPHA0K CAOR, 1 KRAALHT BRI IPEUTORENIN B PRacT cobeTRENH0E SHatienne.
[Jl.'l-lil HERH BILLL NP LTGRO H A EI!. HOTOEE K 0N [JH'!.‘!I(‘IIHH {ﬁFLIHL"!'I_'H HTCMHRY, Mu OIrHe, Ha=
BEPHOE, TOMHAT CAY9aH W3 COOCTREHHOH MU3HN, KOLa, NOHITMAH Kasioe caoBR0 B anrion-
AILMTHOM TPE/LTOERC TN, 01 TEM HE MeHee e MO HoHATh obnero esMuiesn, A pee e
B TOM, 4TO CTPYKTYPa TPSUIGECH A IMeCT coBeTRenNBIT CMBICT, ROTOPRIL He Mene Ba-
CH, HeM IHAYCTHA COCTARTALIINX NPEI0KCHIIG CI0n,

Janee, Kaa#amil SHACT, KAKAA TROIECTH CYIICCTEYET MEHY SHAHNeM NPasiia m npise-
HECHHEM DTOM ITPABIIA Ha npakTike, Eoam nmpojoassits aHaiorim ¢ Mexai Hasam i, To npa-
BHAO — 3T0, HANPUMED, GIIHCAHNE TOro, Kak padoraeT Asuratenns B agromobnne. Ho ato
AHanHe HeCnOJeIHo LIS HAC, ecI MBIl XoTHM sasecTi Manmny. [oaromy coobmenne Teo-
PETHHECKNX SHAHNI L0KHO JON0IHATHCH HHCTPYRKIAMH 110 TPHMEHCHII 3THX 3Hawil
Ha npakTHRe. B ickoTopux cOvyaax, Hanpusep mpi usyaeinnm Bpeseninig qpops, iy
HAVUHTLCA BHPAKATE CPEACTHAMH AHFIHIICKOTO A3BIKD T, YTO YEN0BeK AYMAeT 10-PYCCKIL
B Apyrux cayuanx, Hanpusep npn sadope apriiin, re poaHoi SEpE COBCEM HE MOMKET
A TROMO B, HYAHO Hay HiThCH A3 POBATE SHAYCHHA CI0E BN TP PRSI0 e A,

Hakonen, asukonoil Matepuan B yaebinke Aaetea Goapinnsmn SI0KaMu 1 e TOUKH 3pe-
HHHA TOHO, KaK COCTABHLIC Y3CTH 3THX EI‘,-'!I VRN ltl}"lllﬂl.HllHllE]‘}'lﬂ'l‘ B II‘FK.‘,‘L—'HI:«UII“H, 2o CI-
coborayer opMuporanin ¥ oGyUanEerocs HeIoCTHOTG npeacTasacnna of anriii-
CROM A3WKe 0 3aKoHax ero gy nkinonn ponanna, Qhydenne cranosuTes sdupekTuanniy n
akoHoMitHpM, Bee TpyanocTi, Bosiikaomme npn npoxosEicnnn Kypea, cyryfo ncnxo-
JOFHYCCKOTO cRofcTRa 1 o0VCA0BICHER HeNPpUBLMNOI nogaqeil Martepuaia,

Yuehunk cocTonT Ha caeaynx yacreii: 1) ocnosnoii Kype: 2) cupagounbie MaTeph-
aspt; 3) ynpasnenns; 4) €oun K ynpasnednas; 5) rabanim,

B ocHoBHON KYPC BEIKHCHE BCC TPAMMATHYCCKHC ARICHHA, HeOOX0AUMBE 18 Cho-
Goanoro i YBepeiioro BIALEN A Al FIHICKHM A3BKOM,

Crpyerypubsie THne ancaniickus npeaoskenndi pacesarpusmores o raaeax 1o 2
Aannore Kypea. Bonpimoe BHEManme YIeTAaeTea PAvingias B NoCTPOSHIH 0 3HAYCHIH
NPEIReHITT B PYCCKOM 1 AHTIHICKOM A3hKaX,

QUranbipie MPaMMaTHHCCKHE ABACHHA NAJARIOTCE B KOHTERCTE NPeLIRenns i
C TOMKH 3PEeHna Toil poas, KOTORY 0 0HH HEPE T B I0CTPOCII IR0 A,

aasa 3 conepanT nogoe JHUTBOIHIAKTHYCCKOS ONHCANRE BHI0OBPEMennoii cHere-
MBl AHEAHICKOro raroaa u npasiio esbopa epesmennoii hopmpl, KoTopoe ocpodosaeT
OOVHAKLE TOcH OT HeOOXOANMOCTH MUOTOEPATHOP MEXAHRYCCKODD TOBTORCHH 00X 1t
Tex e dhopm,

B oraape 4 aacied HOBOC JHHIBOAWIAKTHYECKOE ONHCAHNE YIOTPeOICHHA apTHEIs
B anraniickoM aaske. PYKOROACTBYACE COMCPERAITHAMICA TaM pasaasi, obyaaonimiica
HOAVUAET BOEMOKHOCTE NPABNILHO YIOTPeOIsTH APTHEIN, MOTOMY 4T0 £MY Aa0TeH 1eT-
Kile KpuTepiin ux swbopa.
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Mpegwcnoawe T

Hﬂ.lﬁ' LELEI R R PR | Illﬁil I KY M0, e MATHYCCKHC TeMBE ..'I:ﬁ""-l:lll{" BUCTT OCHAMBATE B TOM
NOPANKE, B KOTOPOM GHH Hanosenn B yvaehunke. B npotismes cayyae cnmsgactes -
therTHEROCTE OOy e,

B pasaede « Cnpapovibie MaTepiaisle COPCRATCE CREICHHA O FPAMMATHYCCKNY AR-
ACHHAX, KOTOPLIE He NPelcTaRIanT TPYAROCTH A28 oDYVHalonXes i MoryT OuTh ocpoe-
HEL MM CAOMOCTOS TETBI0,

B owoniie yaelinni Janmed cooaible mafiugb 0cHosibiy ZPaMMamuiecKiuy mem.
Tabanum HrpaoT GOALIIYH PO B IPeIAracMoM MeToae obyue .

Ha neprom arane yCBOSHHA MATCPHALA VIANIHECH CHAMATA 10T TPOMATATE €ro
no yuebuury (sepOuinis NPeacH TR MaTepHai),

Ha sroposm arane 0CBOeHHA MATEPHATA, T. ¢, 11 00CY#1CHHN £ro B KIACCe 0 B npo-
HECCE BENOAHEHNS YOPARKHeHNiE, HeodXomo 10as0BaTecd Tabammasm (cxemarinye-
CKARA NPe3CHTALIA MATCPHATA),

Takny olpasonm, ¢ NOMOILIO YIedHHKS YIaIHecs 1eiaioT HepeLil mar B vesoennn
HOBOPG SHAHIGE — Nepexo oT pazeepryToil epbaasnoil hopMe npezenTamm Marepu-
a%a B Cosianii K cnepuytoil exematiueckoil.

[pepsaraesmuiii MmeTon obyyuenns ne TpedyeT saayOpuBanna npanna, O0CyxLaA MaTe-
I]HHJ" B HJ1acod, }"tﬂlll]llT'ﬂ Il Iliil'p'm'i'lhﬂ 1":Ir,_'l“ AN 0 IMOeHHO B HHX, a He B (!ﬂrll.'Tlll..‘l”l{Jl“l
TEMHETH, HINT OTBCTE HH BOCH I AW HIX BOINT R Bl F.“],.'IL‘L" T, ECUTH }"1L|]Illliil'ﬂ
Fa0pl 9TO-TO, HE PEKOMEHIYETCH 3ACTARIATh ero BenoMunTs, Hy#no nonpocnts ero
Haiitn aadwroe B cooTEeTCTRY e Tadame.

IIpH BMOOIHEHHH VIPaKHennil B @acee Wi JosMa yeaiinees rakse ofsaa
VKN L DOAb3OBATHCA TabaHiaMu 1 pafoTaTh N0 AArOPHTMY.

Hanomennnii » :.'\-Il.ﬁJlH K¢ KVPC AccaimTan n opejiieM Ha oJiinn-ana. akaicMnyec ki
FOJLE W COMCTACTCA ¢ J00LM CTAIEPTHRM YHeOHHKOM Al ieKoro Sau K 50 BLYeToM
FPAMMATHYECKOID KOMIOHERTA 9TOrO yuehnuka,

Meroq ohyae LA, IPEUHEECHIB B yaeGnHKe, DPHPoACH (08 08X Kol muneenmoa e -
wpves, Havunas © 13-3emnedn sospacmea.

i



T. K. LeTtkoBa. «English Grammar Guide»

maBa 1
NMOPALOOK CJTOB U YJIEHDBI NMPEAJIOXEHUA B
NMPOCTOM NOBECTBOBATEJIbHOM MNMPEOJTIOXEHUN

NOPRAAOK CNOB WU YNEHBLI NPEONOXEHWA
B NPOCTOM NOBECTBOBATENBHOM NPEONOXEHWKH
{cm. Tabn. 1 «[pocTog NOBECTBOBATENBHOR NPEeanNOXeHnes
B KOHUEe y4yebHuka)

noPROOK Cnoe

B oranvune or PYCCKOND 23kl Ka
MUY CAOBAMMN OCYILOCTRAHOTCH 30 CUeT HIMEHCHIH 1Y 1|m]:.\u.|. B AN HITCKOM -
MOHHH NOPAOK CAon ltnlltcllpollall. T, €. AL 40en NMPeUiookei A 3aniMacT Cpoc,
NOVTOFRCHHOC MY MECTO, Obsacuaercs
HALIKE e HAMCHT B0l OO
COBAINM C OTCAER LA,

0 POJTH COOBA B AHTAHACKOM NPea@cHil MOGBHD CYIHTE AHIEL 10 MECTY, KOTOpOe
OHO FAHHMAET.

- e
WL NOPHJOK CUTOR BRSO CH I CHIAHKLTHRER, & CRA SN

IO TEM, T CYICCTRUTE ThiThic B AHEINICKOM
d Faranl ALK HaMCHHKYT ‘ll“]!&-‘il\' I||JI! COT -

“EIII]JI1.'|IG.‘|'!. MO-PYCCKH MBI MOMEM CRAIATL

MeLvevyur dein deaouxe gz,

SLA MaAbNUK eaouKke KL,

Foereey et secanuuy desoure,

||l't'.'|1n'|'|!}l Hal HaMeHcHne nopajaka coaon, oDHil cMuLIca NPT A COXPaniIcH,
NEPCIBHTAKITCH JHITER AKICHTRL. JeiicTeuTe bio, CAOBED B AATEABHOM HAIH BHHHTETLHOM
Majiese lﬁ_\'.Lt'l AoTOAHeHnes, e O oo HH CTORA0 B PTG, 8 CTOBO B HMCHH-
TEALIOM TAAEHKE MOBKET OBITH TOALIKO TO/UTEAAITHM,

ANTANicKNe CA0BA HE HMEOT LMD, T03TOMY TPEM BRIIENPHBCACHHLIM B PHATTAM
Hil PYCCKOM A3bIKe OY/1ET COOTBETCTBOBATE OHH aHrAniicKnii:

A oy gave a girl a book,

Meaawutin da deaouke Kiuey.

A urobn MOHEPKNYTE, UTO MATLYIK A1 ICR0YKe KINEY, 8 0 9TO-TO Jpyroe ( Tpe
BAPHANT I];lr'l'l'lu MY 1IiK','LJi:I')Kl"I[I.HI :L HaM NMPHACTCH HCNTOILIDBATL CORCEM HHN K3 ["I‘IJ:!.'H'I':\"
Py — CA0KHOIOTUHHERHOE TPeLTRe Hie:

It was a book thar the boy gave the girl, ( Bykpansno: o Gputa Kigsel, 4o Maisiux dar
demouxe, )

L‘}'IIH“."I'“}".' T B BapHaHT fl'lll-Hl'FI POBSHHOTC IMOPSUIRD CT0B B anlran eKoM NpLnose -
HHH Hf-i.’f.llﬂf:f. KK Te b i 05 MOBeCTROBATETBHBIX fl]!l'.'E.'li'ri-ﬂ'.'lllﬂnl. " ﬂr}-ﬂﬂ'l'-'i'”.n‘r:f. Xi-
F}':I.I{'I"."|'llllnllli JLTH HEKOTORLEX BHOE BOTIPOC,

NOONEXALLEE
”l’" RPREMOM OPHARE OO0 IPCILIGRCEHIE BCCTLE HANMHHACTCR © IOJLIe S#a e ros;
The boy was crying.

Mearbuuy naaxkaa,
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Noanexawee FE—

The car has been weashed,

Mty abisin i,

[Moanesanes MoKeT HMeTh PN cede on AEHNA, KAK COMMIACOBAHHBIE, CTOSIINE Ne-
P HUM, TAK 0 HECOTTACOBANHBIE, CTORINE Nocae onpefensemors eaona, Hanpusep:

A young man in a blue jacket enteved the room.

B komuamy eowel Morodei Yeroser 6 CuNesm Rudycake,

a’l.'fm:'mn ﬂ'ﬂ!’.’e‘lﬁ'.*ﬁ"{f"{ﬂ B NPESLIOGKCHM I N MOMCEN (CTMaaambCa HEIQNATTNM, I.Il}:'l'l'{lhl_\l'
TR COVIAAN, KOTA ILASKANLEE OTCYTCTRYET WAH CTOHT N0CAE CRAIYEMOrD, ¢ro Mec-
TO B HAYAAE HPELI0MKCHHA 3aHHMacT (POPMAILHOE CI0BO.

DopmansHOe CNOBO B HAYane npeanomeHus

m{}DMa.-'.II:HhI.‘{ CAOR B AHIINITCKOM S36IKe BN §#F 1 there. Oun He MMEKOT TEKCHYCCKOTO
AHAMEHHA M HE NePERDIATCH HA PVCCKH it BABK,

PopmMansHoe il

Popaainios i NRUANACT NPEGKENNC B oJIOM HE ARV COVUacn:

a) Korla ¥ npeiiose g OTCYTCTEYEeT NOAAEKAILEE, T, €. 01O SARAACTCH Ger UM bLM:

It is winter.

RITIT R

It is three miles to the station.

Mo cmangun 3 miev;

O KOUla noIeKauee HMecTes (IPe/UIOAeIIe J0rHoe), 1o olio Bhl paseno ungnu-
muGoM, zepynoues Wik npudamoyvisiym apedaoycenuem. B cuay cooell rpoMOsiEOCTH
TAKOES TOLIEKANLEE CABHTEACTCA Ha MECTO NOCHE CKAZYEMOro, a B Hauane npeiiomenia
CTABHTCA (POpMaTLHOE i

I is difficult to understand him (1o understand him — noaesamee).

Eeo mpychno nowusicme,

It is necessary that you get in touch with him at once (that vou get in touch with
him — nogaeskanee).

HeoGxodumo, wmolng @i © HREM CEAILAN0E HEMEDIEHRO,

Bunsanune! He wasconoe i B nasane npeuiomeina siseTes popMaibibin,

It Tarcke MOMET OLITh MECHIOWMENHEEN | THYHBLM 111 PR30 ETbHLLM:

It was a tall house,

Fmo Gua emcoktil dos ( VEASATEALHOE MECTOUMEIe ).

Take my book. It's on che table.

Bocosu wow knuzy. Ona a comoge (A0oe MecTonMenme),

B oramune ot (ropMatsioro it MecTouMeHne it Beeraa MomeT ObTh NepeBeienn Ha
PYCCKHIT AARIK.

@opmansHoe there

ml’)ﬂ.’lfﬂ.'ibﬂﬂl‘“‘ thﬂ‘!‘ﬂ‘ HAHHAET MPETTOMREHWE, KOTOPOC KOHCTATHRPYET MO LNE AW oFr -
CHTCIRELE YeAn =0 H‘ﬁ’l’],

10
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I TNABA 1. Mopaaok CNOB W YNeHsl NPeanoMeHus B NPoOCTOM NPeanoXseHum
0 NPEATTOIKEHIE HMCCT CACIYRMILY IO CTPYRTY Py
— 1z neppoM Mecte — hopsmannioe there;
Ha BTOPOM — Crasyvesor, oluuann Beipassennoe raaronos be;

— Aanee caeayeT rren e auee, OO LI BRI PaKeHHoE CYIIeCTREATEN RN BIM HIIH JasMe-
FUATROTILM M C10 MOCTOM MOHITeM

NOCACAIEM MECTE MOMKET CTARNTLCA obemormersemon. Hanpusep:
There is a book on the table.

Hercmane knnea.

There was nobody in the room.

B komtiame HuKoeo qe Ghuio.

There's not much time.

Bpesenn maao,

[oche there moryT ynoTpedaaThea 0 cOCMaaibie cRaajesye, BCTuaIHe raaros be.
Hanpusep:

There must be somebody in.

Hoascin Guimb, RPN KETO0-MG ecmb,
There seemed to be no one around,
Hoxouxce, aoKpye NUKOEG He GbLT0,

Ecan H!:Ir]ﬂ]'! ltlll]lMEl.‘ SHOTO COICE 1 e PTG H A BRI BACT Y Bac TPYJIHOCTH,
AMOHOD BOCTHOABFOBATREH COCINVIOULIHM TTODRITAMOM,

Anroputm BeiGopa $oOpManeHOro CNOBa B HAYaNe nNpeanoxeHus

1. Ecrsam B npeuiosKeHan nouessaniee?

Ecan nodrencangeso wem (npeunomenie Oezamunoe ), B HAYALE 1TPe/LIoKeHIA CTABITCA
ghopataasioe [T, Beannanoe npeiiokeine BHPLGKICT cocToAnNe oKpy:Ranmeil cpeasi,
NOTO/AL, IPHPG/ILE; BPEMA B PACCTOARIE,

2. Ecam nojJaexailes ecTh, 1€M 0HO Bhpakeno?

Ecan nopnesanies peipaaceno gngbunumuson, sepyidues wan apudamounss npedno-
MWOENHNEM, B HAYMLI lIIIl.‘_.El,..'H]}I:l_:]IIIH CTABRHTCH Ef!r}f’.ﬂﬂ.!h!lﬂl‘! ;T.

3. Ecam noanesanes BHMPAMKeHO CYIIECTENTEIbHEM, O3IHAUACT 0 NPeLIoKeHHe
NEIHNEE WAN OMCymemste ero-1moo?

Ecam oanauaer, b nadaie npeokenns cranures ghopsaasioe THERE.

Ecam ve o3nauaeT, NoLIessaies 3aHHMaeT CBOS MECTO B Haane mpeLioseHn,

Teneph paccMOTPHM Ha TPHMEPE, KK NOILI0BATLER ITOPHTMOM,

Hpusep 1

Bt mpne weca nomeayon,

[peanoaxenne BRMPLKIET BPEMS, 3HAMNT, OHO GE3THTHOE 1 IOJUIEKAILETD ¥ HErD HeT,

B wavane npeaaomenns crasny dhopaansaoe 1T,

It was three o'clock in the afternoon.

Mpusep 2

Gydem sozo napody.

11
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NMoganexawees BE————

B npeiissmeninm ot IOLICHANILeE, 0 oo B EESEeH CVIecTanT

Bee npeaiomenne oaiataet naimamne.

B vauane npenaokenss ctasias thopaansioe THERE.

There will be a lot of peaple,

Hpumep 3

ST0 WLTOCTPAUHA NOCACAHErD NYHETS AIropTsa, PaceMoTpis asa npeiiokenin:

He yauye ne Suao nu odioso yeaoaeka,

He fis a0 aueceno i odnoi nonpeaaky.

B ofonx npeasose e N0AICHKAILCE BRPAMCHo CY IECTBHTENLHLIM, HO TOIBKG 00HO
Hi HIX BRRGKACT HATMHne — nepeoe,

[HoaroMy B DEpeROIe HA anraricKnil neppoe npeoRenne OVIeT HaYHHATECA ¢ dop-
sansioro THERE, a sropoc — ¢ NoJaeskaimers s i ofnoi nonpaskine:

There wasn't a soul in the street,

Nuot a single amendment was meae,

Cnocobbl BhpaxeHWa Nognexalero
Hoanexamee (the Subject) p anraniickoM npeIoEe NI MOKET OBITH BLIPAAKEHO
1) CVIeC TBHTEABHBIM:
A woman opened the door.
Aenugpina omepeLta deepis,
2) MECTONMEHEM:
I am an engineer, (ANMHOC MECTONMEHNE)
H unwcenep.
Mine is the Blue at, (MPHTARATEIRHOES MECTONMEHIE)
Moas weinna — eoaylan.
Something is missing, (MeonpeAeaciioe MeCTOHMEHHE)
Yezo-mo e xaamaem.,
Those are his books, (viasareisnoe MecTonMenne)
Bow e2o xnueu,
3) uncaNTENBHBIM;
Seven is a fucky number.
Cemb — CHACHLILAOP WHETD.
The fifth was my brother.
TTsmuem Gni moi (Gpeant;
A) npraraTen BHLIAM:
Red is my favaurite colour,
Mugi pofusmiil yeem — Kpacimii;
3) muunETHBOM;
To zee is to krow.
Naudemn — anavum yawam,

10
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I TNABA 1. Mopaaok CNOB W YNeHsl NPeanoMeHus B NPoOCTOM NPeanoXseHum

I IH LR W L T ] TR Hllli]il){'ﬂ”lllll{‘ IIIIII_'IIII{I-ITE'I]I-HB.I O 3ABHCHME
HACTCH B Hadaae npeanosennn. DOMYne ero cTanaT B Kol
MOUICHKANLETO B Haqaste sanusact popsaisuoe 1T

It is not easy te learn a foreign language.

Hetesko anityuiimt inocipanibii $anes;

6) IPIEATOM M ITPELIOHE HIC M

What he says is not what he means,

10, wmo on pocopum, — e mo, wmo on dygsaem, (o-pyeckn Goaee ectecTee a0 DLITO O
cRadaTh «OH FOBOPHT HE TO, YTO JIYMACTS, )

It was clear that he had not heard me.

Bnean RCHD, SI0O OH MENS WE CAWUET,

Bo propoM npusMepe oA0caliler, BMpameiioe IpHiaTouibs, cABIIYTO B KOHCL
HPEIOKCHHA, 8 er0 MCCTO B iiaYaie aannsaer dopmansioe [T

7) repynapes:

Swimming is my favourite sport,

ITraaesine — sot oodusmsi crnopm.

CKA3YEMOE

IMH COOBAMI, PEAKD BOTPLC-
I NPELOGEe A, a MecTo

Buael ckasyemoro
(cwm. tabn., 2 «Buaw rnaronoe: B koHue yyebHwka)
Bropoe secTo B anraniickons npeaaosennn sannsaet ckaavesoe (the Predicate).
Kak u B PYCCKOM HILBIKEe, I anr’ CROM BLIASTANTCA HeCKOWThKO OCHOBHBMX THITOR
CHAIVEMODIOD OJHO MpocToe W TPRH COCTAaBHBIX, Buﬂ CRaIyeMoa0 ﬂnpeﬂc.-uemcx adaen -
A0M, Kemopsidl e2o ofpaiyem.
Bee anramiickue raarosis MOVT T oaeacs ua 4 DosIBIne Py,

BecnomorarensHsie raaronks

Caaroaw 3Toii rpynns e HMelnT cobCTEEHHOTD IHAYCHHA W HE NEPEROIATCA HA pyc-
crnil sank, Onn caysxar 1 ofpasoBanns DaroasHmx GropM, NoaToMy HASLBAKTCR
acnosmozamensuninu 2aazoaamu ( Auxiliary Verbs): do, be, have, will, Onn namenswren
0 BPEMEHAM, JIHIEM W 90EIaM B 2aaHeaMocTi o7 GopMs CRadyeMoro,

Hanpusep, ana gopas Present Indefinite (Simple) nenoMoraTebiuy riaroaos an-
naeTes do, nvetonid opyy does s 3-ro anua eanncrsednoro yneaa. Hanpusep:

I go to school, He goes (o school,

H xowmy a mxony, O xadum & wKoay

Da [ go o school? Does he go to school?
Xoweys an s a wkody? Xk au on & wixoay ?
I den’t go to school. He daesnt go ta school.
H ne xowcy g wxony. O e xodum g wxory.

B aroil spesennoil popMe BenoMOraTeabusli caarod HeobXoauM TOSLKO AE o0paso-
BANHA BOTPOCHTEILHOH 1 OTPHLaTe B0 guaps,

10
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Crazyemoe Bmmmm—m"

To e camoe crpaseanso i s spestens Past Indefinite (Simple):

He went to school yesterday.

Oht Buepa NOWET 8 WKOIY.

Dyid fe Eofo sehool?

flowen auw on g wxoay ?

He didn’t go to school,

O ne nenies 8 WKOTY.

B Apyrux eayuany penoMora TeILise FAarobl HenocpeacTBennn yuacTeyioT B ohpaio-
pamn popuu. Hanpusep:

1. Heis going to school,

O uderm 8 wKoy.

15 he going to school?

Hdem au on e wkoay ?

He isn't going to school.

O e wddem @ wKosy.

B atom npusepe ynorpedaeno Present Continuous, senoMoratesbibil raaron fe,

2, He has gone to school,

Ot yuitea & wKoay.

Has he gone to school ?

Nuser au on @ wiKeay?

He hasn't gone to school.

Ot e e 8 mKoay.

B arom npusepe yoorpebacna speseniag opsa Present Perfect, senomMorateaniil
raaron — fave, Koropeil npunnsaet opsay as n 300 anna eanneTeeninero wieia
HACTOALLETO RPEMeHiL

SHamMeHaTenbHbie rNaronbl

Hanboaee Muoredueaenny o rpy iy coCTaniaioT TaK Hask BaeMbie INEMEHAMeAbHble
{(exmmenonne ) 2aazoam (Notional Verbs), koropue g npeatosennn obpaaywor npocmoe
eaazoannoe ckaayesmoe (The Simple Verbal Predicate). 9w raaroas, kak npasnio,
ofoanasanT delicmoue,

B sapucHMocTH 0T Toro, Kak onn obpasyior opsul Past Indefinite n npuaacria npo-
IIEATIE RO BPEMCHI, SHAMERameibise TIATONN NOAPAIeIsoTes na npasiasime (Regular
Verbs) un nenpasicasnsee | Irregular Verhs).

Meposie oOpasyIoT ABe BLIEYIOMAEHYTHC (DOPMEL HPOCTHEM IPROARITEHICM KON
nnA -ed. Hanpusep:

play — played — played;

ery — cried — cried n 1. A

YV BTOPLX DPOHCXOANT naMencnne ocnops, Hanpisep:
buy — bought — boughe;

FiSe — rose — Fisen;

11
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I TNABA 1. Mopaaok CNOB W YNeHsl NPeanoMeHus B NPoOCTOM NPeanoXseHum

strike — struck — struck;

do — did — done.

Tpammunonuo dopya Past Indefinite BACTCH BTOPOH, 4 CTPALATENBHOID TIPHYAC-
THA — TPeTLCl (PopMoil HENPARALNOTO Ao, ITH POPME TPeOYIOT SOMIHATIH.

Heobxoaumo NoMHITE, 470 K 3HAMEHATEILHBM FIAFOIAM OTHOCHTCH 1 TAKHE, KOTO-
phie 0O03HAYAOT He AeilcTRI, & cRocofNoCmE & omioutenus venosera. Takme raaroms
FEA L BT ORIl b b

K nusM, B 9acTHOCTH, OTHOCATCN: know — S3HAThE, understand — ST HMEAT R,
remember — «HoMEHTES, see¢ — spgeTss, hear — scammaTss n ApYrme. Bosee II!]II.|]HﬁIIﬂ
ME PACCMOTRHM HX B Dasiene, mocEdme oM npocmosMy RIaro bHOMY CHRLIVEMOMY,

Bugossie rnarosis

Eute ony norpynny, KoTopis BeUAeIHETCH B COCTABE AHAMCHATENBHBIX FAANOJI08, Co-
CTARAAIOT TAK HaswBacMble audoasie (AcHekTHLE) 2aazoane (Aspect Verbs), kotophie
MOTYVT OOPAZ0BMBATE I PRSI cocmaanoe audoaoe cxaayemoe (The Compound
Aspect Predicate), Do ckasyesmoe gicnodaet B oeli BHA0BOHN TIaroa s repynamii ( nnora
uudgmunTie). Hanpusep:

He began to sing,

O aemen. ( Byksansno: Own s

He has stopped smoking.

Ol REPEcan Kifjms,

Buaossie raaroib 0G0aHamanT Naua o, Saeepiie e il npodoaNcenue deicmanun.,
Hx uneno orpanndeno. 31ech Mbl DTPHBOINM Hanboaee ¥ noTpednTeasHbie:

a4) HaMaO AcHCTRIA:

hegin

start

ML

Caaroas Havada AelcTBia MoryT YyHoTpefaaTees He ToABKO ¢ FTepyHANeM, HO 0 ¢ HH-
tpunrrBoM. Hanpuwep:

He sat down and began to write.

O cet 1 Ay Rucamy,

He started writing poetry af the age of 10,

Ol jeraald RUCEITS CIUXY o eozpacme 10 gem.

Fepynecats oGmano obosnauaet nosmoprioniecch AeiicTane, undgamuniug — odropesogoe;

) mpoaoReHne nelicTBina:

YA MEeTh. )

doing sth / to do sth

confinue doing sth / to do sth
Aot e
go an elovings sth
carry on doing sth
H PO T
keep doing sth
fOE SPEMA deams,
T ————
12
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Craszyemoe B

I"llii FArIon IIi!lI.’tH,‘I}Kl'HIIH _.'I_(:'I”I(,THII:H T TLKO f'"ﬂf];l'l'HF‘ MOHCT }'IIII'I‘EK‘{“L‘IHTI"H ;'H.lﬁﬂ
¢ uhghunumuagom, i ¢ 2epyidies. OCTanbHBe TIATOA B VIOTPeOAINTCR MOALKD © 2ePy3H-
e, Hanpusep:

He kept asking me about my mother.

O Gee apests CRPaIEHans Mens 0 MOet Mamep;

B) OKOHYRHHE JeiicTim:

Sfimish

SN

stop doing sth

leave off

FPE KNI T

give up

OMEAIHEAMBCA (OT Sero-To, 4TO YETORCK CUMTAST CHOHM ),

Caarois oRouManng AcicTois YnoTpedaninTes morhko © 2epynouent.

Hanpumep:

He has given up smoking,

O Bpocied Kigpun.

AcnerTHre ( BIVIOERE) RIATOAB HE BRACAAKTCA B OTLSTRHYH TPYVIIY, XOTA 1 o6paisy-
KT LML HEE BHJAGE CKasyemoro, 2o obeacnaeres ux asoiinodl npupoaoii.

B covemanuy © sepynduest wik uhgenamuaos aciekTieil raarod o0paaver cocmdaaioe
HHdaane CKAHeMOe,

Ecan nociae BB FIANIA CTONT CYIMEcmeumetnioes, 00 ARINCTCH RPOCmsm A1l -
soabitsin ckasyesmnn. Hanpusep:

He finished his song and the audience began to applaud.

O KON MECHN, 1 RYOANKE Bauaia e roduposams,

B ATOM CACGR OO e H O IIIK'_'L'FI!XI{']I“ ] ylrl,l'r;}lfﬁ,}l(‘lll! JBA ACNeKTHRX raarnnna
finished n began. Caaroa finished BeicTynaer B poan npocToro FarOALHOMD CKAZYEMOTO,
IR KK 3 M IeT ey iecTRiTesnoe- donoanenne, Diaron began svecre ¢ widminminos
to applaud obpasyer coctasnoe BHAOBOE CKAVEMOE,

Fnaronsl-CEA3KKA

Maazoasi-caaaxu ( Link-Verbs) g npepsokeinin obpasyior cocmasnoe LMENNOE CRAIYE-
soe (The Compound Nominal Predicate ). Ono cocront na raaroa-cnsaKmn n nMeHsoil sacri.

HIMeHHAS HACTE COCTABHON HMCHHOD CRAZYCMOND MOMET DbiTh Bl [RACH D BTG -
HBEM, CHUECTIBEMETBH M, SHCTUTETb M, MECTIOUMENMEM, WHGRIUEMIeoM Wl eepifiidue.

B oriiriHe oT 3HaMenaTeIbibix DENon, KOTOPLC BRPEART 1eicTEne, TAaro b -cnas-
KH BHPAKAIOT COCMOSNIE TN nepexod 103 odnezo cOCmounua ¢ dpyeoe. CooTnereTReNNIO
BRULEIHITCH e FPYIIN ETarOA0E-CEAS0K FIAMTE COCTORMNA 0 IRroJh epexo,

FRaronei-ceA3kH COCTORHNA
1) be — «OurTne. Hanpusoep:
I e happny.
H cwacmanaie).

13
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I TNABA 1. Mopaaok CNOB W YNeHsl NPeanoMeHus B NPoOCTOM NPeanoXseHum

2) seem — skasaTecA=. Hanpusep:
She seems upset,

Ohhied Kawcemes pacempoe o,

3 look — snwranaaerss, Hanpusep:
Your ook ill.

Bt gaweascume Goinimm,

4) feel —

a) wyacmaoaams cefg. Hanpusep:

I feel guilty,

H wpacmeayn cefa aanoaammm(of ).
) dasamy ougpgenie. Hanpusiep:
The material felt soft to the touch.
Meamepuat e mazcun va owgns. { Bykeaasne: Jlasan omyiuenie MarkocTi nps npi-

KOCHOBEHM.)

5) smell — snaxnyrtoe, Hanpusep:

Roses smell fine.

Pogast XOpomo naxuyn.

6) taste — «ObiTh Ha BEyee, Hanpusep:

The cake rastes delicious

Topm samevamernnibil ha axyc.

7) sound — sanyuares, Hanpiumep:

His voice sounded angry.,

Ero eonioc sayuar cepdumo.

8) remain, keep, stay — «octasatThes B ToM #e cocTosnmits, Hanpusmep:
He remained quict,

On npodoascay morvams, ( Bykpansno: On OCTRACH MOJTUEIILIM. }

I hape the weather keeps fine,

Hadewes, nosoda we uenopmumes. (Bykpansng: 5 0aieiocs, NOrOAa ocTalercl Xo-

POy

The shop stays open all day.
Mazazun omxpom accn dene, (Byksaabno: Marasnn ocTaeTes OTEPRTBIM BECh AC¢Hb, )

Fnaronsi-cBA3KK Nepexona
Boe orm romaron o anaden i mpnsepio conTRETCTEYIT PYCCROMY <O b »
1) become. Hanpusep:
He will become a doctor,
Cie Comteriiens Ao,
2) get. Hanpumep:
It is getting dark,
Tesneem. (Byrmisno: CTanoBuTes TeMin.)

17
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Craszyemoe B

3) grow, Hanpumep:
His hair has grown grey.
¥ neso annocs nocedean. ( Byksansno: Cranm ceabisin. )
4) turn, Hanpusep (obuano yoorpebageren npi nameieninn Katcetoa )
In autumn leaves turn red aned yellow.
Ocensm IUCTH bR KPacienmm u Xeeamem,
3) run, Hanpusep:
His Wood ran cold.
Y neeo kposs FacmmAa & MUY,
Time is running short,
Bpess Konuaemcs.
6) Fall. Hanpusep:
Sall ill — aaboremn;
Sall sifent — aamoavamn;
Sall in love — amotumbcs;
Sall asleep — sacuyme.
73 go. Hanpusep:
go bad — yenopmumees (0 npoayETAX);
O WO — Ne HOALUEITTSCH ]
go mad — cofimu © yma.
Bussmanue! HeoOxoamyo oMuNTE, UTO 29620.0-08 83K, B OTIHYHE 0T 3HAMEHATENBHO-
oy FAATONR, oRpedetremes npuaazameaniss, Cpapunre
He looked at me angrily.
O cepdimo ROCMOMPET N MEns,
B atom npeanomennn ynotpelaen auaMenarensnntii riaron look scamorpernes, koro-
pril onpeaeaseTea napedneM (CMOTPeTh Kak?) — angrily scepantos,
He looked angry.
O antexnden cepoumsim.
B arom npepsosennn look — raaroa-ceaska, KOTOPLIT 03HAYRET «BREIHAETh>, O on-
PEACARETCA NPIEATATEABHLIM, BMECTE C KOTOPLIM ODPaIyveT COUTARROE HMEHHOE CRABVEMOT,
Eue ana npusepa:
The grass has grown very guickly (anamenareasnwii raaroa).
Tpaaa awpocia ouetib Gucmpo,
Youve grown very tall (craaka).
Toit crras ouent BuCOKIM,
Hrak, anamenameniniii FAAN00 BCCILa ONPEACAACTCH HAPESHEM, TIATOI-CansKa
BCCTAA ONPEACAACTCR RPAGEameabibiM,
Bunsmanne! 3anomunTte caeayoine ocoleniocTi aHadennil HEKOTOPLIX COUTABRHRX
HMEHHBX CKAdyeMBIN:
1) be well funwell — sfnme saoposssy,/GoaaHEMS;

15
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I TNABA 1. Mopaaok CNOB W YNeHsl NPeanoMeHus B NPoOCTOM NPeanoXseHum

2) feel well/unwell — suypeTooRaTh cedn xaopomo/ ILA0%0 (0 3T0POBLE )]

3 get well — snuigopoBETLS;

4) feel good — olruno anaunT, 4To ¥ YeloReKa XOpoiies HACTPOCH e,
rtl:l bﬂd T OvH MO IR T B AT }']'I)I;E}l‘lll!}l COBCUCTH,

MoganbHbIe rnarons

Hakomnen, yeTBepras rpyui iarosos — 1o Modaasise eaazoam ( Modal Verbs), ko-
Topsie 06pazyioT B npeiimkennn cocmasnoe sodaasnoe cxazyesmoe ( The Compound
Modal Predicate). B cocrasnoe MOAATLHOP CKAIYEMOE BXOJINT MOOQIbHbI 230200
u uoymui 3a pus ughunumus. Hanpusep:

You should have done it yesterdeay,

Bawn caedosaro amo cdeaamb ayepa,

MoaaisHbie CIAr0AL BRPAKAKT G0LMOMHOCHE WAK HeoHX00UMOCIE COBEPIEHHA
aeficrena, K num ornocates: can, may, be able (to), must. have (to), be (to), should,
ought (to), need, shall, will,

Boaee noapodno Moga s pe raaroas SyayT parcMoTPeH Bl B RGeS, TT0CESIIEH HOM
COCTARHOMY MOJIELTBHOMY CKATYEMOMY.

Tamns oOpazon, B aHramicKoM HaLKEC CYIECTRYCT 4 OCHOBHBIX BHLA CKAXYEMOT0:

I 1 Hmmw FAAZDABNDE, HII]'IH':IZI_'H'I‘I{H" CAMBICTOBE R A FJTRPOUIOM B .,.'[LI‘III:IIEII E!I[II'I}!{":

2) cocmasHoe EMEHNOE, COCTOAILEE WA TAAFOIA-CERAZKN 11 IMeHHOH 9a0TH;

3) cocmasnoe sudoaoe, BEANMAIGILCE BILIOBON TAaros o repy e (waorga wido-
HHTHB);

4) cocmasioe MODQILNOE, COUTOANLEE 13 MOLTHHOND FAATOM 1 i,

(‘:xl"M.i-l'l'll'H.'\{'K]l ]'I{'II)H,"I_{'II\' CJIOH B HIYaSe IIIlI,'.,'I..'Il])KI,"H]-IH A OGE HD III'II,".'EI"TH.I!HTIu i'..'li.!','l_“r'l}'
s olpazonM:

Onpepersenne 1. Mojesames Onpenencnne 2, Cxaayvemoe
Attribute Subject Attribute Predicate

1. Simple Verbal

2. Compound Nominal
3. Compound Aspect
4. Compound Maodal

A0ONONHEHWE

Mecro nocae ckasyemMoro sannmact aonoanenne {(the Object), Ecan ponoanenne
BhPAAEHO CYULECTBHTEABHBM, OHO MOGKCT HMETh OIpele/ e,

CReMaTHYEC KN 3T0 MO0 NPecTABHTE Tak:

Onp. | 1. Nogaesamee | Onp. 2. Craagvemoe | Onp. | 3. Jonoawenwne | Onp.
Attr. Subject Attr, Predicate Attr. Ohbject Attr,

16
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Jononnerwe BE——

Hanpumep:

The teacher explained a new rule to his students.

Hpenodagamesn o0BACHId NOS0e BPAEEA0 Ccydenma,

B npeanosenun Moxer e GuITE Jonoanennil, Tor 5 cKaayveM s Cpasy caeayer
obcToareabe o, Hanpusep:

He has gone fo Maoscow,

On yexar e Mockeay.

Hekotopbie ckasyesbie GepyT TOALKO 00N0 JONOIHEHNE, NPLUKEENDE 1IN Gecipe-
aowHoe. Hanpusep:

1. He saw a woman on the opposite side of the road,

Ot yencden HeeRUNY Ha TPOMEEOROION NOT CIapone toposu.

B arom npusepe ynoTpetaseTes NPAaMoe 10N ienie {OTReManiee Ha BONpoch pyc-
CKOPD BUHHTENBHOID IE1EHA KOro? uaro?),

2. We looked for her everyuwhiere.

M wexanan ee aeade,

3necs ynoTpebageTes HPeNnKI0e 10N0THeH e

I{HK M B I]_"f'l.!'['l‘{)hl HILIKLE, Ill,'.."llﬂl“l I'IH_fl_ HI!I','IIIiIEl'IﬁH."L FAaragaon 1'|u.'ﬁy|_"r I:.’T}Nﬂ,-IHPHHH
¢ npedacson. Hanpusep:

look ar sh/sth — emorpers;

look forsh/sth — nekarns;

look after sh/sth — npuesarpupats;

listen o sh/sth — cavuars;

object fo sh/sth — poapamars;

ask forsh/sth — npocurs;

operate on sh/sth — onepuponars;

insist on sh/sth — nacranpars;

laugh at sh/sth — emenToes,

MagcHMansHOE KOIHYECTRO TONOAHenni B nperioxennn — apa. Hanpusep:

He talked to me about his studies.

On oaopud o MNOE 0 CAONY IaNAMNRY.

B rasos eayuae DECHpeiaoxioe JonoaHenne o0uaHo Ipe/unecTay er npeuiosKno-
My, Hampusep:

He dictated the address (o me.

O npoduxmosan wie adpec,

Cnarois, Nocae KoTopHX ROAMOKHO yioTpedaenne deyy Jomoanennil, Yeaosne ge-
AATCH HE TRW FPY TGS,

1. Dnaroaw, Gepyume dea Gecapedioncnbsix donoanenua, 1 9TOM KOCBEHHOE 10~
NOTHEHHE NPEINIECTRYET MPAMOMY,

Huipunprnenasn sogens — to (raaron) sb sth, no many to af fer sb sth.

B ary rpynny sxoaar;

give { 1anaTh) pay {NIaTHTh) sell (nponasaTs)

17
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I TNABA 1. Mopaaok CNOB W YNeHsl NPeanoMeHus B NPoOCTOM NPeanoXseHum

offer (npepaararTs) show (NoKasLDATL) send (NoCLLIaTL )
promise (obeuaTh) ask (cupamiparh) teach (vanrTn)

envy (FaBNI0BATE) W L.

2. narods, 38 KOTOPLIME COEIYeT nepabiM SecnpedioNcnoe doRoaNeNlE, BTO-

PrIM — ppedanscuoe donoanenue,

Hudmmrusnas sofens — to {raaroa ) sth (npeanor) sb, no muny to suggest sth o sb.
B aTy rpynny BXoQaT, HanpaMep
dictate

ANKETOBATH

explain

OV LHCHATE

mention sth ta sh
YUOMPHATH

say

CEAIATE

suggest

NPeLIATATE

remind

HAOMHHATH sh af sth

accuse

oA Th.

3. Dnaroau, Gepyinne dea npedaoxcnsix donoanenus. Hanpusep:
talk/speak to sb about sth

PasroBAPHBATH

apologize o sb for/abaut sth

HABHHATHUA,

Cnocobbl BeIpaXeHWA OONONHEHWA
Jonoanenne MoReT HLITh BLIPaAKeno:
1) evimec THITe N LHBIM!
I saw @ house.
H yaudeq dom,
[ terlkeed to the boy.
H nowosopud ¢ MaIequKomM,
The woman showed the boy his room.
e oK g MaRBNUEKY £20 KON
2) MECTONMEHHCM:
Fee just seen them.
H moaexo umo wy auder.
I don’t understand anything.
H nunwero e RoNEAG0.
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Dononnedwe R

Tell me about if.

P‘r:r{'xnxu MHE ﬂﬁ- SOM,]

3) ancanTeNbHBIM:

' give you a hundred.

H das aam comnmw,;

4) NPIAATATE BITBIM:

You love red, don't you?

Tehie aeds upasuntcs Kpacusii yoem ?
53) mdpinpnraros 0 uginTHBIEM 00opOTOM:
I awant to buy this book.

H xauy Ky smy KNuey;

G) HPIEATOMHB M IPELTORE HIEM;

I wonder what he is doing.
Himepecno, wmo on dexaem;

T repyHInes:

I hate skating.

H nenasuwcy Kamamses e KoRbRay.
He was fond af reading.

O Ariua yumamb,

Bussmanne! [leawii paa riaronos rpelyior ynorpeluienns 2epyndns B kavecTne dao-
noanents. Bor nekoropuie ma s

avoid

WAL

mind

BOAPIKATE

remember doing sth
NOMIITL

suggest

NPELIATATh

like, enjoy, love

NOAYIATE VIOBOIBCTEHE

need

TPeHaBITh doing

be worth

CTOHN T

can't help

HE MOTY VeP#KaAThCR doing sth
it's no use

BECIOae3HD

insist on doing sth
HACTAWBATH
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ohject

BOAPARATL

be used

OBITE ITPIHB B H B to doing sth
get used

lll'lllllhllﬂll:lr'Tll

look forward

AATE © HeTepIenHes

think

JIVMATL

be fond

A06HTE

be proud of doing sth
FOPAHTECH

dream

MCHTHT L

be tired

YVETATE

succeed

AOOHRATBCA VCIEXA in doing sth
be interested

IIIIT{"I)L‘{'.I THATECH

prevent sl from doing sth
HPEAOTERETH T b

Hanpusep:

He suggested going to the cinem:a
Ot npecd1oRCILT RO & Ko,

The house needs painting.

Aos nyw o ROKpactin.

The book is worth reading.

Ftuzar cmoum mozo, wmoin: e npouLmams,
I could not help laughing.

H ne moz yoepoaamsci om crex.
He is used to getting up carly.

O RPREWK GGG DA,

CnoxHoe nONONHEHWE
{cwm. Tabn. 1 B koHUE yyehHuka)

Oeobuii Bua Aonoanenns — eaokioe gonoadenne (the Complex Object). koropoe
BREMOUAET B cela cymecmeumetbios (IWINH JHUI0E MECTOMMENHe B 00BeKTHOM 1aje-
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Aonondenwe Fmmmm
e ) u urgbunemus (an npuuactie ), CAmkHoe 100000eHne ynorpeiiseres nocie e
JAVIOIIHY FIaroIon:
I. Taaroasl 4VECTEEHHOID BOCTIPHATHN

see [ BAeTh) hear (canaTs) sense (Ol nEaTh)
watch (nabmonaTs) listen {to) (cavinars) smell {obonarn)
notice (aMesTs) feel (uyvpcTnoBaTe) taste (OuynaTs Ha neye ).

[locne 9THX FIATWIOE B CADKHOM JOIWIHEHHH VOOTPebAAcTed unghunumua 6es yac-
g 0 WA apesacmue kacmosigeso apesens (nndmmnmis Gea to + <ing). Hanpusep:

I heard the clock strike one.

H yoasnsent, Kak wacn npoduin oodun (paz ).

They watched children playing foothall.

O wadinodaiu, kak demu wepawom & gugméon,

We waitched the car being washed.

Mt werdinmdetan, Kak MoK smatiiniy.

Hpuuactie YHorTpedAReTes B TOM CAOVHe, KO FOBORA I XoueT NoKasars )
B npoyeces ero copepuenie, Cpamnnre:

I saw him cross the sireei.

H audden, Kax an Repeien yangy.

B aToMm cayaae ropopammii KOHCTATHPYET 3aBepiuieHHOCTE 1elicTBI,

[ s him crossing the sireef.

H anden, kax on nepexodin yaugy.

B ST {',.'I:ﬁ""lill' ,'l_l.‘l“l("l'lilll,' T EEEG I Er B AMORMMOENT eroy IIHHI!{'I'I']'hIIIHII:I.!H.,

Bunmanne! Mocaedosameasubie 1elCTRNA B CADMHOM AOMOZTHEHI TOCAE TIAN0IA
UNBOTBCHHOETD BOCHPHATHS B PadoTes unghunumusasie. Hanpumep:

He heard a door apen and shut.

Oil'i' HCAMW LT, KOK (MRKRSLTECT I 30K F:jﬂf'.'jli_l..

Odnoapemennsie eiicTENA BRPAIOTCA ppusacmpamn. Hanpusep:

I cauld lrear peaple talking and laughing in the heall,

H CAnitan, Kak AN @ 360 s sosd aaiom B CMeome.

Hexnwoyenmna

ByecTo camHoro AonoaHe s 10CIe FIRNIE YYBCTBCHHOTD BOCIPUATHA YnoTped-
ARETCH RPpUdamosHoe nPedIoNcENE, CUIn;

1) onueWMBacTed He JeHcTBHE, 3 COCMORNNE.

Cpannime:

I feli somebody towch my hand.

H nowggomeosad, Kak KImo=mo BpRKociy ol K Moed pyse (eiic Teie onncsBacTeH com-
MBIM JLOTIOJHCHIEM ).

[ felt that her hands were cold.

H nougacmaosan, vmo § xee Yoaodiuse pyky (CorTOARNE ONMNCHBAETCA NPHAATOYHLIM
NPeL0Re e )
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2) v onNCKBAEMOTO JCHCTBIH omcymomayem cyfisexm.

Cpanuire:

[ sevae him trying to shut his suitcase.

H suden, kax on nuimademes aaxpwms sesmodan (YnoTpefUicHo CAKNoe QoN0THeE e,
Tak Kak v aciicrenn shud nsmeeres ey bhesr),

I seve that it was raining.

H yewden, wno wdem doxeds (v AeBeTRES rain cyivReRT OTCY TCTBYET, HOATOMY YVIOTpeh-
AASTCA MPIATOMHOS NPeoKeHne);

3) raaronn see, hear, feel, notice ynorpelaniores e B CBOEM IPAMOM AHAMCHIN, & B
AHAYCHHH « TOHATL, Y3HATE, SAKTI0MIThS.

Cpasuure:

I saw him look over the room.

H audes, wmo on oeasdes KoMHaEmy (TIATOI SEe 0AHAMACT « YBH/ICThs ),

[ saw that he disliked talking about the maiter,

H sudex, wino emy He NpASUMCA paszogdpusams of smosm (TNATO]0 S8 OIGHAMACT <1-
HATh# ),

Inaron hear p snauennn syanates B yeTHoil pedn obbiuio ynorpebnseres nfopae
Present Simple. Hanpusep:

I hear you are going awaly.

H caviutan, g yeawaeme,

Il. Cnaroas let — apazpemates 1 make — «3acTaBIAThs,

[ocae 3THX MAFOACR B CO0MHOM A0NOIHEH I YIOTReSAAcTea wiiunimus Gea vec-
murd fo. Hanpusep:

He let the boy go. HO: He fer go of my heandd.,

i oy ms MaisuKed, Oy OMmRECI Mo PYKY.

(Byrsaasno: On no3soam MUIBYHEY YITH.)

You can't make me do it

B je Moxceme HCmastimb Mens smo deiam,

1T FCaaroas ananms, #e aiin B oxN1annm:

want { xoTeTh) expect (oHRInLaTs) know (anats)

wish (enarn) wait {for) (anarn) believe (canTarTn)
would like (xovegocs G0} count on {pacc M THBATE) think (cunrtath)
order (npukazaTn) consider (cunTarTk).

I!lK’.—'H' ATHX FAAanIOE B CO0EIoM JQOnoaineHmum yll{n'lll‘ﬁ,‘lﬂl""{'ﬂ Ifﬂl’f!ﬂ'”ﬂi’”ﬂ.‘f O WECI -
etk fo. Hanpusep:

I would like you to read this book,

Mure it XYomeaocs, umotn gt BPOWIN 3y KR,

f count on you to do it guickly.

H pecounmisia e, Wi @i 3mo cietaeme (LI,

I expect the job to be done ar vnce,

H owcudaw, wina paGoma Gydem cdexana nesedaeniio.,
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Onpepgenenwe I

Wi believe him fo be an honest man,

Mut cunmaesm e20 YECm BBz YET0GENOM,

Hy:ano yuecTs, UTo vIOTpe(ienie cOsKHore Jonoaienns ocae raroios expect i
wait ne spanerca ohasareasinn. JTodoe 1a IPHBEACHHBX HIHE NPELI0KCHNI grHeT-
C5 TPARIIRITIIM:

I expected my friend to call me later.

I expected that my friend would call me later,

H omeudas, wmo dpge ROZ00RIT MNE TORNE,

He waited for the clock to sirike.

He waited until the clock struck,

On nodowcdaa, noxa npodbrm wacn.

Busamanune! B caomuoMm Aonoinennn nocae raroaa want posMmomnoe ynorpedaenne
NPURACTTNA RACTTORI{EZO SPEMENN, KOT Pedh WICT He o OQHOPAS0ROM, & O NOSIIORRN0-
wiencs deticmean, Hanpusep:

I elon 't want you straining your back.

H sie xovy, umalnl b HARPAZAN CHENY.

ONPEAENEHMWE

Onpeaeaenne (the Attribute) sMoxer OTHOCHTBCH TOALKED K CVICCTRHTEILHOMY, 10-
ATOMY CT0 MECTO B NPeLAMGKeNHH — PALOM C CYILECTEHTEIhIbIM.

(}IIFH','[!.?:H.‘!IIIH ﬁl:t!lHl!T COATENCENIETN N MY W RECORN AN N, Cﬂf.'ﬂ.ﬂ.‘ﬂl"ﬂ.ﬁ‘]‘"l‘uf’ I:IIIIJII.‘-
AENEHHA CTOAT Reped oNpeeIacsMbiM CAOROM, HECOLTACOIINNWE — NOCTE,

Cnocobw BepaxMeHua HecornacoesaHHoOro onpenengvua
Hecoenacosannoe onpedesetue MOGeT OLITE BRI aeiio:
1) eVIeCTHNTEA LM € NReI0roM:
A baok af poetry.
Kutiea chnixomn;
2) KOIHMECTBEHHBIM SHCIHTETBHEM C IPELI0T0NM:
A group of three.
Tpynna ua mpex yegoses;

3_] NPHTHRATEIRHBIM MECTOHMENHEM B abCooTHol l'b“j'!ME WK COAOBOM B ITPHTH&RD-
TENBHOM TAICES C |1;|(:..'[.-1ul‘|u.|:

A friend of mine.

Odun wa smoux dpyaeil.

That dog of Robert 's.

Sma Pofiepmona colfaxea;

4) T HBoN;

I v work to do.

Mue wyacten pafionams;

3) IPHAACTHBIM GOO[OTOM:

The letter being read on the radio.
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TTiecnMo, KOMOENE UG o paoo.

Books arranged an the shelf.

Knuew, paccmasiennsie e RoaKe:

6) repyiiHes ¢ IpeLIoron:

I like the idea af writing to him.

Mue Npereume s Molcas Haucams emy,

MBI HTPHBOAHM 316CH HEKOTOPBIE CHUECTENM etk e, T0CTE KOTOPLIX HY Ko yinoTped-
OATH zepyndull ¢ npediozon @ Kavecmae onpedeienun;

idea

MBIETh

chance /opportunity of doing sth

BOIAMOAEHOC TR

hope

HaLE#AA

objection to doing sth
BOAPAKCHNE

Hanpusep:

We had no hope of seeing him again.

Y e Geiro nadesde yaudemes ezo cuoaa.

Cnocofbl BmMpaeHWa COrNacoBaHHOro onpeneneHwn
Cozracosannoe onpedenenue MokeT DLITH BLIPR#KCIO
1) npuaaraTe bumM;

A large room.

Boavuan Komname,

2y npHYAcTHEM:

The rising sun.

Bocvodaues cotnige.

A broken window.

Paziumoe oxno;

3) umCaAHTENBHBIM:

The first day.

Hepawi dern;

4) evinecTBNTEIBHEM B OOUIeM 1T0/1eM#e:
A stone wall,

Keasennas cmena;

3) MeCcToOHMeHIeM:

My book (npuTARATENBHOE MECTOMMEHNE B 3aBHCHMON (hopae).
Mos knueea,

That boy (ykasaTelLHOe MECTONMETIHE ).
Tom yvaanuur,

24

25

27



T. K. UgetkoBa. «English Grammar Guide»

Onpepgenenwe I

The game story (¥ Ea3aTe bioe MeCcTONMeHnE ),
Ta w0 Cana s WO,

Both students (neonpeaeacnnoe MectonsMenie).
et ey e

6) CAOROM B IPITHRATEN BHOM TRICHE

A bay's hook,

Foctieer Meastsutine.

MpuTaxaTensHslil Nagex CYWecTEMTeNbHBIX
(cw. TabGn., 3 «MpvTAKATENLHBIA NAOEX CYLWECTRUTENEHbIX"
B KOHUE yqelHuka)

Hpumamcamesswmi nadew ( The Possessive Case of Nouns) obnano ofosimaqacTt npi-
HALICHRHOCTE M OTBREYAET Ha BONpoc «uci Ps, O odpaszyerca nyreM npudap e Kk caosy
anoctpoda (1) 1 oKoOHuAHI -5,

The woman's dress,

[laarbe sennmnb.

Dickens’s novels,

Pomarim JInkkenca.

Ill'll I'F}I;‘li-'i.'l'l','ll-!ll»ll“ﬂ T :'_umermﬂumf';mnr.r.r B TN SO RN WECTE {I'. OREOH S =
€M =5) 00PaayeTeR TOABKO ¢ HOMOlLLIe anocTpoda ()

The boy's book (canncrrennos wuemg),

Kuuza sjaswuura,

The boys " hook (MuosecTRCHIOE SHCT0),

Kuuzar saawuuron,

Huo: the children s hook,

Kuuze demeis,

Mul cTanns «'ss B HOCASANEM Cayuae, HoTomMy 910 caono children ne nMeeT oRonHanua
=5 B0 MEGHKCCTBEIHOM MHCTe,

[T pHTARATE AL AW HMEKT:

1) oayimenaeninse cyiecTRITENLIbIEC,

Headyuteawemisie Y ICCTRHTET LA ME GOPEayIOT NECORTAcosauine ONpeileicHie ¢ iped-
aozoan of, Hanpusep:

A man’s head.

FoRosa Myvcaiin.

The roof of the house.

Kpwrnsa doae.

A cat’'s legs.

Hoen xowsu.

The legs of a table,

Huoweww crros;
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2) MECTOHMEHHA, SaMOHAKRIIHE OIVIHEBACHHBIC CYIICCTEHTEABHLIC! S{}I'I'Ill"l‘-ll.ild}'. SOIme-

one, anybody, anyone, one, each other, one another, evervone, evervbody, nobody, no one,
Hanpumep:

It's nobody s husiness.,

Mo NEKOX0 HE KaCaeme;

3) evuecTrauTeasHbie, ohoanataonine apeser. Hanpusep:

A month’s holiday.

Mecsunw ommyes.

Two minutes” pause,

Ay na s nagya.

Last month's magazine.

Aypnan, awigedwiii @ MPoULTON MEC R,

4) eymecTeuTeabnbe, ohoinaannine pacemonnue. Hanpusep:

A mile’s distance.

Pacomosmue & odwugy mono.

Three meters” jump.

FTper wecais dier mprLE e

3) caona today — sceronnns, yesterday — <oicpas, fomorrow — ssantpas. Hanpuscp
Yesterday's paper.

HH‘!’!‘;}HW"H}I 2RI

JLas Beex BRIMenpuBeIcHHBX CA0R YIOTPeOIcHHe NPHTAMKATE IBHOT0 MAEHA NBAR-

CTCH OORIAMEABHBLM,

(‘:}'I!EL"{"I'H}"L‘"!' L ek P COOR, KOTOPLE MOCYT yll{rﬂh‘ﬁ."l}lThtH 0 NPpPHTARATE N

HOM tese. [ HUM OTHOCATCH, B SAcTHOCTH:

— CA0BG continent N HAIBANNA KONTHICHTOR:
Africa’s future.

Bydyuwee Adpuk

— CJOBO COMRITY W HASBAHNA CTPAH 1 TERPPUTOPIIL;
Siheria's resources.

Pecypen Cutiupu;

— CA0Rd fowon, CHY 1 HAIBAHNS FOPOL0E;

Muoscow's museums.

Muyaeu Mockes;

— caopa ship, boat w Apyrie, 000aNa4“A0INIHE CPEACTER TEPEABHAeHHN:
The ship's crew,

Komanda xopabias;

— eaoka, oboanauane coobecmeaa e

The nation's wealth.

Bozameman Ny,

— YETOHHHBLIE CAOBOCOMCTANNA, HallpHMep:
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To keep out of harm's weay.
HAeprcambes om 2pexa nodaibue.
To be only a stone'’s throw awaly.
Bwmb ¢ dayx wasax,

1o be at death's door.

Ehﬂ'ﬂ b WAL FROPNIEE CMETITIN,

For goodness” sake.

Peadu e,

Ynortpebnenne apTUKNEd NpH NPpUTAXKATENBHOM Nagexe

I }'Ilu'rptfsu'lliul BORAUCCTEC ONPEIeacins Caoad 8@ npumaNcameiviom nadexce,
THE e KK W IPITGEATEBHOE MECTOHMEHNE, 6hmechiem cofoll apmuxas onpedeine-
mozo caosa. Cpapnnre:

A/ The newspaper,

My newspaper.

Michael's newspaper.

Yesterday s newspaper.

C apyroil cropoHbl, CYIECTEHTEIRHOE B IPHTHRATEIBHOM A/IEHKE COXPaNAem Caot
cobemaennsiil apmuscias. Hanpusep:

The teacher’s woreds.

Croea yaumens.

Onpeaeaennmii aprukis ornocutes K caony TEACHER, caoso wards ceoil apTikin
METE PR,

A friend’s advice.

Cromtem ocioen wa dpgaet.

APTHEAL @ OTHOCHTCA K CA0BY B NpUTRERITEIbIoM majeske — FRIEND. Chono advice
CEOI APTHKAL NOTEPAI0,

Onpeaenesnsa NpU NPUTAMXATENLHOM nagexe

CymecToNTeALHOE B IPHTARITEIBHOM MaJIeKe MOHET HMETh COTTACOBAHNBIE OTIPE1e-
AeHisH, ITH GNPeAeacHiA CTOAT peped caopoM B npuTamareasios naaese. Hanpoumep:

This lictle girl's dress,

Thteimne 3iof MaAeHsKon deaour,

B arom npusepe onpedenennd this n fittle oTHOCATER K CADBY B IPHTAMRATEILHOM 13-
aewe — g,

My best friend’s book.

Kuteear moeen nipuieen dpyeda.

The new boy s book.

Kitiea wosozo Maabauxd.

(_}II[K",'[I."..-"{.']IIIH. CTORILNE Focye COO0ES B IPHTH AATEABIOM HAICHKS, OTHICATCH k’f.i”;?f'l’h""
asemomy crosy, Hanpusep:

My [riend’s new black car.
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Hewsas sepian Malitnia Moeso dpiya.

Pushkin’s early poems,

Pannue crmuxu [yusuna,

A Teneps cpanuuTe:

1. The big boy's hook.

Kuuea Goasuioso maasuura.

2. The boy's big hook.

Boantuan Kz Mo,

ApTukanL the B 00OHX CAYYAAX OTHOCHTCA K chony boi.

CAoRD, U1 KOTOPOID yIoTpetacHue MpHTHRaTenLHON e SRASeTen 00a3aTe h-
HEIAM, MOKET UMEThH NpH cele HeCOrNACOBaAHROe onpejeicine (CTORIEe N0Cie Hero),
B arosm cayvuae npuTARATEIBHEI NA00K BOAMOAKEH TOMBKO B TOM CAYYAS, CCnl fpaaa,
f'ﬂ!'!ﬂ!'mﬂ{ﬂ'# Lr g HI'J'IJP‘F:k'.T.‘HP.HfJ/ﬂ‘ CEMEEE I MO TR EMRET M (0508 (J!!;JP'I'.’E‘.—'H’WMH. nprf)rmn#,-!x#m k=
G0t wepaapuenoe geaoe, Hanpusep:

The King of Spain s daughter.

Houn kopoas Henani,

My mother-in-faw s other children.

Apaeue demu Moei memn (ceexpoat ),

Somebody else’s hag,

West-mo ee cymre.

B ocTaibHBX CAVUAAX BMECTO NPHTAKATCABIOM Naema ynorpebanerca podumeit-
mwiti adexe ¢ npedioson of. Hanpusep:

The address of the girl standing by the window.

Adpec deayukn, crnosuge i oxna,

The woreds of the man in the corner.

Crosa wetosexa a J2ay.

B nekoTopMx cayuasx ¢I0B0 B MPHTSKATENRHOM M08 MOMeT YioTpebisreen o
onpedeisesosn croaa. Hanpusep:

a chemist's (anTexa) a tobacconist’s { tadaqimii sMarasnmn)
a baker's (Gvaoanan) a news-agent's (rmseTHhlil KHock)
a barber's (MyEckan napukMaxepekan) a butcher's (msacholl Marasng)

a hair dresser’s (®enckan napikMaxepekas ).

Bo peex aTHX BHUPRKENNAX ONYILEHD 080 shop.

B apyrux cayuaax onyekaerea caono place, Hanpusep:
We aire going fo the Browns".

Mut udes dosod x Bpaynas.

T be staying af my aunt’s.

H Gydy wcumb a dose i memu.

MpuraxaTensHbLIe NpUNaraTensHbie
Bumsmanmne! B anraniickoM aseke eoTs lensi P RPRAG2AME TN B, KOTOPLIC HMe-
HIT BHJL CYHLCCTENTCABHBX B MPHTHRKATEIBHOM RIS, i HPHAATATE N EHBIC Bl -
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WOT prociayio & aticoayo apaiadiesciiocms (o0, Boapact, npofeccinie, GHoaormeckil s
HOTL L), T. €. OTBCMAIT 1Ha BONPOCk <118 KOTO NPeIHa3nadeno?s WK < /118 Koro Xapakrep-
HOP e, M OyeM HaEbs B TE 1X TPHTARATEABHBIMA DPUAATATEIEHMMHE, Cpasnime;

1y The children’s bright costumes.

Hprue Kocmoss demett;

23 A bright children’s hoolk.

Hpras demcxas K.,

B nepsom npumepe cyimectenTeasioe oifdren cTONT B IPUTARATEILHOM TAICHKE, Bhi-
pasKas TPHHALICKHOCTE KOCTIMOB JAHHBIM 1eTsaM. ApTHEIs (he 0OTHOCHTCH K CIOBY
children.

Bo sroposm cayuaer eaoso cltifdren’s apaaercs npuaaraTelbHBM, BhiPaAaonms ob-
LY I, BUAOBY I TPHECRTOCTE. Kinra npeanasanadena aan aereil, noaromy children’s
MEPeBIHTCA Ha PYCCKIT 336K KK «AeTcKiiis. APTHEIbL OTHOCHTCA K eaony book.

Anroputm ansa esiBopa apTukna
Np¥ NPUTAXaETENEHOM Nagexe

Ecan pbl e MOKETe CPpasy OnpeieanTh, ¢ 9eM Bbl MMEETe JQe00 ¢ CHRECmEn meibibLmy
& RPHMANCAREThOM Radewe WK C fpiiazamensison, saaaire cebe caeayionmii Ronpoc:

o Hy#HD BRPAIHTE:

a) “NPHAALASHKATNT KOMY-TOs 111

() «mpeanaznadennsil, xapakTepusiii 118 Koro-Tos?

Ecan oTner sis, HaM HYHKCH H@umascametbinii NaJeH cyIecTBHTEbIoro. ApTHEAL
HY#HO BUOHPATE L1H TOD0 CYULECTBHTEIRHOTD, KOTOPOEC MBl N0CTABAM B IPHTARATE A L-
HB nases.

Ecan orpeT «0e, MLl HMECM L0 C BPTAG2a M i,

APTHEAL HYKHO BRIGDATE 118 ONPEACTHEMOTD CA0RA,

Hanpusep:

1. (girls) room was at the end of the corridar,

B amom npeuiosenn HAM HYKHO BEPAINTE IPHHALIEKHOCTE KOMUATR JLeBOM KaM,
T, &, YIOTPEOHTE NPHTKATE T BHBI aiem,

ApTHEAL HYACT 0THOCHTHES K caony girfs. FIseeTes Ansmmipyonias CHTyaiis, noato-
MY BROHPACM OIpecaeiniii apruin, Orper!

The girls* room was at the end of the corvidor.

2. She teaches ar (girls) school.

B atoM npuMepe Ko He TPHHAICKAT JLCH0YKaM, OHa IR X Ipen BIUCHA.
Hy#io yinorpebuts npuiarateinioe. ApTHEAL 0THOCHTCA K caony school. JInmurnpyn-
ngnii PakTop OTCYTCTEVET, CYUIECTRITEIRHOE — HCYHCIHEMOC B CIHHCTRECHHONM MHCe,
APTHILE — HeonpeaeaeHymil. Oraer;

She teaches at a girls " school,

Mopaaock COrNacoBaHHbIX ONpeneneHnin

Kak Ve VIIOMHHAAOCh, CYVILICCTEHTE DB, KK M (bl SLEHOM NPeLTGREHHA OHO HI
ARIHAOCH, MOKET HMETH HPH coehe CorTacoBannme CHEPEIeneEHHA, TTORHLOK KOTOPLIX YoTas-
HABTHRAeTCH COIe IV IOITHAMI ITPRaRHaMH,

29
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I TNABA 1. Mopaaok CNOB W YNeHsl NPeanoMeHus B NPoOCTOM NPeanoXseHum

1. Banse peero K onpejeiacyMosy cOony CTONT oRpedeieiie, sul o aiiges Nauidoies
nocmosnnoe gauecman, Hanpusep:

A beautiful white dress.

Kpacusoe fenoe niamoe.

Jnecn white — doaee NOCTOAHHAA XapasTepucTika; vesm beawtiful, n cront coor-
BETCTHEHHO OMIGKE K ONPefc/igeMoMy Caony.

Oupeacacine, BhEpameiios Cy e TERTEILIMM B OOUIEM TGRS, BCCTLR CTONT Wero-
cpedemaenno neped onpedeagesamn caoaoa, Hanpusep;

A lrigh stone wall.

Hbi'!’.‘ﬂxﬂ'ﬂ KL MeEn N aR Crne .

An annual film festival,

Excesochim kxunodecmuagais.

2. ApTHITE, CAOBE B IPUTARATEALIOM MAIeHe, TPHTAKATCABHEC MECTONMCHHHA, CI0-
Bil, OBOIHAMAKNIIHE KOAHHCCTRO, MecToRMelnA some, any, no, each, every, such, same,
both, all, either, neither croat dassie gcezo ot onpeaeasesmoro caosit. Hanpusep:

A viny BMack puppy.

Kpowewinelt wepnmi uenok.

My tiny black puppy.

Twe ting black puppies.

My brother's tinyg black puppy.

Some tiny black puppy,

No tiny black pupmy.

Not a ting black prppy.

CNoCOBbl BbiPAXXEHWMA CPABHEHMWMA

(cwm. Tabn. 4 «Cnocofb BeIpaXeHWMA CPaBHEHWA®

M Tatn. 44 «CTpykTypa CPaABHWUTENLHOMO NPEeLNoXeHWda= B KOoHUe yvelbHuka)
CpapHenne MOWeT OBITH BE PUKCHO ¢ TOMONILD RPRIGZAMETNBLX, KOTOPLIS SBSOT-

A ONPeASIeHIAMT CYIECTRHTEALHBIX, NEPENNE, KOTOPLIC ONPeACAoT SHAMEHATE b
B Caaroin, o mecmousenus FEW, LITTLE, MUCH, MANY,

CreneHn cpaBHeHMA NPUAAaraTenbHbIX W Hape4yuid

Cyutectayer Tpi crenenn cpapienns (the Degrees of Comparison): mososimeisnas
{the Absolute Degree), cpasnumeasnas (the Comparative Degree) n npeaocvodias (the
Superlative Degree),

Cpaspumetsias W Apesocxodia g CTenenn MoryT o0 pasoBRBATECA QHIM H3 ABYX CTI0-
('{.PEHJ“Z

A) CHMMEMUMECKEM, T, €. C MOMOLIBE cydupikea -er L cpaganTeNBHON 11 -esFf Lia
npesocxoanoii crenenn, Hanpusep:

red — redder — reddest,

quick — quicker — quickest:

() EMATURINSCKIN, T. C. € TIOMOITLIO TPROARICHHA CHEIHILHLIX CAOB: IoFe — L8 Cpn-
HHTEALUON, mest — U npenocxo ol creneny (npi yoearsennm kavectoa). Hanposiep:

30

33



T. K. UgetkoBa. «English Grammar Guide»
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beautiful — more beautiful — most beautiful (kpacuswii);
strongly — more strongly — most strongly {(ciabno)

win less — o cpasunreasnoil crencin, least — 18 NPesocxoanoil (NPH YMenbine:
i kavectsa ). Hanposep:

convincing — less convineing — least convineing (vGeanTeasnmiil.
1. Curwrerndeckns cnocohos obpasyioeT CTCHCHN CPaBIeia BOe oo o o ihie N -
Adsametbibie w e pesu s, Hanpusep:

big — bigger — biggest (Goanmoii );

fast — faster — fastest (OwcTphiil, HRicTpo).

Hermiouenna:

like — more like — most like (moxosuniiy;

real — more real — most real {peansnmii);

tired mare tired — most lirt':l{:,rt"l'a...'Lml"r}.

a rarse just, right, wrong, ill (s anaucnnn sboaens),

2, Currerndecknil cnocod Takme obuuHo e HOIBIYETCH IPH ODPAZ0BAHIN CTCNeHe
CPABHENHA HEKOTOPLIX d@lfc TNy TPIIIATATE I LHEIX:

a) OKanYHpAIHXcH na -y, Haonpusep:

early — earlier — earliest {pammii, pano);

happy — happier — happiest (cuacTannsiiy;

6) okanunsawinxes va -er. Hanpusep:

clever — cleverer — cleverest (ymumii);

B) OKAHYNBLIOUINXCH Ha -0, Hanpusep:

NAroWw — NArrower — narrowest (Vakmii ),

r} okanyusannxes ua -fe. Hanpusep:

able — abler — ablest (ymeawii, enocoGnmii):

gentle — gentler — gentlest {marknii, aobpuii).

3. AnaanTHueckuM ciocotoM ODPAIYIOTCH CTCICHN CPABHCHHA OCTILNBIX JIRY CI0M-
HBIX, { TAKHKE MHOMOCAOMHEIX DPHAAATEALHME B Hapesnii, Hanpusmep;

complete — more complete — most complete (aakonvennmiiy;

convincing — more convineing — most convineing {yoeanreasineii ).

Buumanue! Hapeans, nvewne cyiupiie -fy, obpasyvioT cTencii Cpaniieln s ToALKO
anaanTHaeckim ciocobos, Hanpusep:

brightly — more brightly — most brightly {apxo).

MpunaraTensHsele U Hape4Yua,
UMEOWWE OBa BAPWAHTA CTENEHed CpaBHEeHMA

far —— 1) farther — farihest
AAneKi,
AANEKO 2} further — furthest

Meppuii Bapuant ohuidHo VIOTPeRIRCTeR, KOK FTOBOPAT O Paccmosnig
The station is farther from here,
Ot s ometoda datnise,

a1
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I TNABA 1. Mopaaok CNOB W YNeHsl NPeanoMeHus B NPoOCTOM NPeanoXseHum

X,

Bropoii sapiuant o0MHO 03HAUACT @ daibreiuuiis 10 NOPALKY CACIOBAHNA AN 10
IV PACCYACLCHNA:

The shop is further down the street.

Mereazann chioie mo gouge (B TOM HATPQORICHIN, KVIA B ieTe ).

old — 1) older — oldest
CTAPLIT 2) elder — eldest
Meperit sapuant yoorpelUacTed, Koria CpaiiBeTed BOSpacT
He iz 3 years older than 1.
Chie aeen sriprs #oiha CHIG e MEN.

BTﬂ‘pﬂlul BApPH@ANT ofoaraaeT CTATYC MCNOBCKA B 'pynmnme o nNe ynnmpeé.nx:mcn olas

CRaaMeis

He is the eldest chiled in the famify,

Ot crmapuini pefelioK & cembe,

My elder brather is 2 years older than 1.

Mo emapuiuii Gpam na 2 2oda cmapuie Mens.

often aftener — aftenest

HACTO mare aften — most aften
quickly guicker — quickest
ru:u:'rpn e f;ﬂj{'&l’_@' mpost :'I‘HH'A'!!;
slowly slower — slowest
MELCHHD more slowly — masi slowly

B TP IMOCIe NNy CAYUaAy papHanTsl CTemenei CPABNCHHA HME0T OJHHAKOBROE JHa-

HoeHHEe | }"III}T[IL‘“.’IHH’.IT‘C‘R Ha praBH LI,

Cnoesa, oBpasywwWe CTenedHn CPasHeHWA W3IMEHEHWEM OCHOBLI
K amism canopam otHocarea npuaaratensnsie good, bad, ill; wapeuna well, badly;

secTonsenna many, much, little:

good

Xopoii Detter — hest
well

Koo

bad
TR Trse — orst
badly

TLACRNACY

3z
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Cnocobbl BHpaXeHnna cpasHeHna Im—mm

ill WOrse — worst
naoxo ceds Uy BCTEVIOnIN

many

much M — maost
a lot

MO

little less — least
A0

Mecronmenne little yuorpelineTen mogsko © HeweHucIReMbME CH e C G et bl -
s, Hanpoosep:

little sugar — less sugar — least sugar (Maro caxapd — MENbLUIE — MENBUE GOE20).

C uenucagemMpiMu CYUCcTRITEIRNEMI YIOTPeONACTeR Mecmoumeiie few, Koropoe
ofpaayeT CTenenl cparielind cHITeTH ecknsM cnocoboy. Hanpusep:

Setw books — fewer books — fewest books (maro xnue — nenbiue — mennute acezo ).

Bunmanue! Mpunarateasnoe lifle (manensginii) ne nymeet crenedeil cpasnenns. Ha-
e

What a nmice little house!

Kawxoft caaenn i smaiensui dow!

Huo: This house is smaller than mine,

M M MENBHIE MOP .

YocuneHwe M yTOMHEHWE CTENEHEA CpaBHEHWMA
Jas yeuaenna cpaBHHTEAbHON CTeneun ynoTpelsisoTea Caeay e caom
still (eme)
even {1mase)
much, far, a lot, a great deal (ropasiao).
Hanpusep:
This room is much nicer.
Sma KoMmiama 2opasda apuamee.
He is much more intelligent than I expected.
it papaacdo yamee, wesm 5 oNcda,
Now gou write still mare seldom.
Tenepn mm MHLews fe pexe,
[ knowe im even better than [ do you.
H anaro ero daxce ayuiie, yesn metia.
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I TNABA 1. Mopaaok CNOB W YNeHsl NPeanoMeHus B NPoOCTOM NPeanoXseHum
"’1.'|H L'\"L'H,.:I(‘H]IH "ptm)ﬂxﬂjl“ﬂu CTCIeHM ylll]'ri){'ﬁjli!l"ﬂ'}l I!Iul]’]i-];rl:l,‘lllll' I.i_l"fﬂ'!' ([‘(}I'I':lii,’l{'l}.
He is by far the best student in the class,

ITo NpeAIERCHEe HEedbad GVKBAILHO NepenecTi Ha pyeckuil aawk. Ono oanmaduaeT:
vﬂli JININ I.'II“I YNUCHHE Kaacca © r!l!.'lhll'llr!l! OT s BOM OT OCTAIBHEIX &,
HosMusio YeRANTEAeH COo CTeNeHAMH CPABISIIA MOIYT YIoTpeliaTLe) caona, ymow-

HAMIE CMBIC NPELIACHIE nan paciupsonme ero, Hanposepy:

He is a little older than 1.

Ol REMND20 CIRAPINE M.

I came half an hour later than you.

H J'!,'J.f.l]'"f'.'l Ml FOANENCET IO E, WEM k.

Mecro yeuanteacil M yToMHHTEACH B npeiioskenun — nenocpedcemaenno neped
CHENENBIG CPASNeNIR.

CTpyKkTypa CpaBHWTENLHOrO NPpennoXeHusn
Cpasiure sHan cTencHb:

. cheaper
My dlress is Pe i than lers.
E maore expensive
deieae
Muoe naanmve HEM £E.
dopoxe

Cpasnureabnas CTeneHb ¢ YTOUTHEHHEM:

[ am 5 years younger than my elder brother.

H et nEmn JTErr .|L'J'ﬂ'tiulf" CEENE A f'n"ﬂ'ﬂf’ﬂl’f“(ﬂ !';prnﬂﬂ.
Your mruist come hall an hour earlier than ihe rest,
Beow wypwcstey BPGEMLG Ha ROANECA PANGINE O IMEL BB,
CpasnuTe bnan CTENeHb ¢ YCHICHHEM:

much cheaper

My dress is _ than hers.
mﬂfa more -l"'.'i'r'N’H.'f”'-H'

deeaie

Muae rnacrnbe sopeazda HEM £,
dopaxce

Iperocxoanan cTencHs:

; : cheapest
This dress is the pe . afall.
most expensioe
. deweane
.'J.ﬂ'".l FLAEI I CELMOE L3 aCex.
dlapoeoe

He arrived the earliest of all,

Chin spratiten pranbile oeey.

“]’L‘H“ﬂ XOJIHAHA CTCNCHE © VOHICHHCM:
the cheapest

the most expensive
dewenoe
dapoeoe

This dress is by far af all.

SO RAGMBE COMOE QIO N NG PO 2 8ren.
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AononHUTensHLIe CBEOEHWA O NOPRAOKE CNOE B Npeanoxe nn s
Buswmanne! Ynorpedacune npesocxodnon cTeneni BOIMORHO THIL NPH CPABHEHIN
e Meree mpex npedmemod, pu cpannennn dayx MookeT yoTped A The s Moibko cpda-
HEmeAsnan cmenens DHpaTHTe BHIMARIE HA CTPYRTYPY Peliossei s
, . the cheaper
This dress is e of the o,
MOre expensive
: dewenoe y
Fmo ramee o amoe w3 dayx,
depnzoe
CpasHuTeneHBIA COW3 as... as

Crenenu CPaBHCHAA }"]I{}Tl)!"f‘l.?l}lul'l'{'ﬂ JLH CPail ICHHA HUPHIBHBIX KAYCCTH B KOIVTHMOCTE,
Ho poasoskino n CRETHEN B @bl Kel Wecmd i KOSNYerTne. B arom CAyHae ynoT pll.'ﬁ.'llvll'.'ri'h-'l
COKE @5.., 8% — 4 TAK HC... KIK, TAKO #e... Kaks,

CTPYKTYpPa NPeAnoXeHuna © COKN30M as... as

cheap

EXPERSTE

Muoe maamee mavxoe we detuadon, Kax ee,
dopozoe

He dicl not arvive as carly as you.

e FEARNEIER NEe AR i, Kak o,

I have as many books as you do.

¥ smenn cmonsko we Kaug, KAK i mets.

My dress is as hers,

Rlﬂ‘!‘." s murﬁ' J'ﬂ'l"?f';.‘ s I.i:l'\l'.ll'd !“’1‘"{]‘.

Boavsmu crmorsio deies, cROMLKG mefie Hyxcio,

Your repoart must be as short as possible.

Baw doxrad doawcen Guinms Kak MORNG KOpoye,

He ran as fast as he could,

Ol (Rl 130 6oex cua.

He pulled as hard as he could,

Ohit deput w30 dcex cua,

C moMOIED 3TOM COK3 MOGKHO CPABHWBATE W HEpaaibie KiuecTi i KoJHYecTsa, 01-
JHUAKIIHCCH IPYE OT APYra 8 peckoisro pas, Hanpusep:

[ have twice as much money ag you do.

Y menn edeoe Goreie denes, vesn iy meia,

My room is half as large as yours.

Muos kewmama adaoe Mensuie meoe,

AONONHWUTENBHBIE CBEOEHWA
O NOPAOKE CNOE B NPEGNOXEHWUK

Hrak, Ma pacesoTpeni cTpYETYPY auraniickoro npocToro npeuioRedis, B KoTopoii
PHECHPOBAHEL MECTA OCHOBHBIN SIEHOBE TRCLTRCHIE ILTERAIIETO, CRAZyeMora, jio-
MO eI, onpeeaenii:

as
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Onp. | 1. lNogaesanee
Attr. Subject

3. donoauenne
Object

O

Onp.
Attr.

Attr,

Onp.
Attr.

2. Cgaayemoe
Predicate

Ho cors enge weawii AL IR, MCCTO KT R B NSO H iTHIH‘('II'HJI!ﬂIII].

MNopapoxk cnegosanua obcToATENLCTE

1. OGcToATeALCTEO Mecma 00WMH0 Rpeduecmayen oOCTOATCALCTRY apeMein i oh-
CTOATEALCTEY ¢ npedaoson by win with. Hanpusep:

[ met him in Moscow in 1950,

H acmpenmn eso o Mockee a 1950 :ody.

Come to the cinema with me.

Hodidesm co smpoi & Kunio,

2, DheroaTeaneTo ¢ apediosos by win with obw4ano cTonT Recae obe TR TeNLE TR Me -

cma 1 neped o0 TOATEIBE TR

i apemenu. Hanpusep:

I went o a party with him yesterday.
H avepa Xoows ¢ HUM NG SeNEPUNKY,

MecTo HapeYuia B NpeanoxeHumn
1. Hapeuns, s paacaonime:

"a
often (uacTo)
first ( pnepenie)
never { HiKorin)
Just (ToanKo uTo)

almost, nearly {nmourn)

all (Bce)

CTOTY WIN PEryAspHOCTE cobbITiii:
seldom (peako) ever (Korna-1nhn)
sometimes (o) always (neerna)
last (B nocaeamnmii pas);
OTHOCHTEALHOE BCMA
still (pee eme);
CTENeNb:

hardly (eana);

MECTOMMEHHA:

both (ofa) each (kaxabiii),

SAHHMAKIT MOCTO Fﬂ"fﬂ“i" AHAMCHATCABHBIM IATOJIOM 0 ROCTS BCHOMOATEALHOTO, L0
MOJAABHOTO Frarom, i be, “-iill].lllM!'I!i

Wer all went there.
Myt ace myda nowsu.
They were all there,
it mem gee Ghiii,

You can always refuse.
Bresda Moxcho omEaiamses,
e is still sleeping.

O ece et cnum.

By 5 the work had already been done.
K nsmu padomea Goite JRee ek e,
2. Hapeune enough craniimes neped cy¥MECTRHTENbHBIM 1| NOCTE NPHIATATEIBHOTO

wan napeuns. Hanpusiep:
I have enough money.

Mowens docmamouno deties,

36
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The boy is tall enough.
Maauus docmamoyio aaueoKu.

39



T. K. UgetkoBa. «English Grammar Guide»

AononHUTensHLIe CBEOEHWA O NOPRAOKE CNOE B Npeanoxe nn s

I hiave not enough money. Ife came quickly enough,
Y umena nedocmantoite denes. On npunien docmamoiiio Gwcmp.

¥noTtpeGnenwe so0 v such

Chons 0 4 such ynoTpel o Tes U8 Youaeimns,

So (Tak) — a1o napeans, such (Takoil) — yeazaTeasHoe MecTonMenne.

So voorpebancres dis yonaenusd npuaazametsinix  napesui, Hanpasep;

The sea is g0 beautiful.

Maope max spacuso,

You argue so convincingly.

B cnopume max yoedumeisio,

Such ynorpelinaerca Ana yourenus cywecmeumensnozo. Ero mecto — neped cyuie-
CTBHTEABHLIM,

I':-. e {'}"II[L‘{".I'H]-I'I'{','I Ll BOHE FIRICEEET III)II l.'l.“rl." HIT]"-I i i 5 []l{‘[]lli]-l'.','l_(",-']{']lllhl l“l} n {JI[lK‘,'u‘,ﬂt'Illlﬁ.
TO BCE 0NN cTapATCA nocte such.

Bunmanne! [locae such sosser ynorpebaatees anbo neonpeienennstid, anbo nyae-
BOIT ApTIHK L.

Heonpedesemisii apTnins YNoTpelinercd © NHOMHCIREMWME  CYUecan meibismn
& EOUNCIIEEINOM YUCTE.

Hyzeaod apTukan (OTCyTeTBHE APTHEDR) YIOTReOAACTCA B0 BOCK OCTAABILIX CAYIAAX.
Hanpusep:

It weas such a day.

Smo e makoli dens,

It was such a great day,

Fmo G maxoi ek denn,

They had sueh nice children.

Ny Gweau makie craghine dem.

It was such terrible news.

Fmo Gl MAKUE §NCECHWE HOSOCTIN,
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naBa 2
BuAObl NPEOJIOXXEHUA

Fmaea 2

BUObl NPEONOXEHWIA
(cm. Tabn. 5 «Buas BONPOCOB»
M Tabn. 6 «Buasl npepnoxeHwWid= B KoHUe y4ebHuka)

OTPUUATENBEHBLIE NPEONOXEHWA

Orpruareabsnan thopaa npeaaosenna (the Negative Sentence) obpasyeTes nyTes 1o-
rﬁ]l!.'jl']ll!}l HACTHILL mOf K BCIoMOr: 2 N ln-HIIH.I;\" |.'.'|'.I'|'l].'|;\." .:IllfilH O TIONIOILE 0 OOl e Er,

B anramiickoM npeinomennl MoKeT ObTh moasko odue ompuganue. Hanpusep:

He is dancing.

O meanugem.

He never dances,

O nuxozda we mangyent.

He is not {isn't) dancing.

Ol 1 srred iy,

B dopmax Present n Past Indefinite (Simple) yreepanreasian dopma obpasverces Gea
PTEASTCHETLE] BECIROAOC IS T A LI O . IIH:!'I’I]M}" JLIA [brll'li-l.:l[ MAHHH ﬂ'l.'l':ll'l ImT‘_‘,’]bl!’l]“ iil]p‘
Rk Hr’prfi CRAIYOMBIM CTARMTCA SCHOMOAIMETbNL G 280200 ¢ vacTiuueil not,

.RJTI"" f!'ffi"-l"q{ﬁ ol Il'.hf.

Chieed MNOZO RYIREIEC T yem.

She does not (doesn't ) travel a lor.

The boy broke his pen.

Mernuyux cCaoMar pryuKy,

The boy did not (didnt) break his pen.

OOpaTHTE BHHMAHHE, MTO B OG0NX CIYM X JNAMENTIMET bW FIATO] IMeeT gropMy -
ihunumpea, A XAPAKTEPHCTHEN BREMEHM, JHIE B YHe8E Beipasens g (popye Benomora-
TEALHOND FJOAN0a,

B rex cayuanx, koraa hopsa ckasvesMoro odpasonaia ¢ NoMoUlbio BCOOMOMTEALHOTD
FJANIA, YACTH I mof _.'[l)rl:lFl.'l.’-ll' TCH K Itl'Jll:r'. Ii.'l.ll[]‘ll}“'p:

You have vead the book.

B npovat siey.

You hawve not (haven't ) read the book.
1M B COCTAR CHAIYEMOTD BXOJMT MOAANBHBI raaros (3a nekmouennes have to)
k) | Ill'., Tid JLITH I'H"I []j LA EAH A rl'I'IIIIII.EIITI'IH m‘nu,"n.’r:me‘.'n.-nmr} XA e Fﬁﬂ‘fﬁfjf“"ﬂ'ﬁ. Ll.'l =
THILA ROE CTABNTEA NETIOCPEICTBEIIG I0C/1e MOATLIOTO FIarota win raarona be,

He should apologize,

Emly credigem uantiiimses.

He showld not (shouldn't ) apologize,

1 am busy.

as
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BonpocHTensHLIE NpennoxeHns Bmmm—m—"m

H aerienm,
1 et mot busy.

B pasrosoproit pedn voompefiasiores cAcAY e CORPAeHNA coneTannil raarons ¢
qACTHIEH not:

shall not — shan't would not — wouldn't
will not — won't cannot — can't

do not — don't must not — mustn’t
does not — doesn't should not — shouldn't
did not — didn't is not — isn't

have not — haven't are not — aren't

has not — hasn't was not — wasn't

had not — hadn't were not — weren't.

Ecan CRAAYCMOL BB PR Faroaasn be wnn have, BoasokHD I'I‘FI"JIIHDEHJIIIL‘ OTpHILLE-
HHA C IOMOTLLEY MOECTONMCHIE mio. ”Hlll'H!Ml.‘p:

I heree no children,

N wmenn nem demeti.

There were no peaple around.
Boxpiye wuKoeo He G,

Bussmanne! [epea any, many, much, a lot of, enough ynorpetacHne MecTONMENI 10
Henoamoano. Cpamirme

There are o notebooks on the tabfe,

Ha emoie nem mempadeii.

He: There are not enough notebooks an the talile.

Ha cmoae nedocmeamaonuno mempader.

OTpHiaHHe MOECT TAKKE BRRGRATROA ¢ ROMCLN Om NG eI MeciousNeni,
Hanpusep:

I sawe nobody.

H nuxoeo we suden,

Nobody came.

Huxmo ne nputien.

Heobxoqumo obpaTtnms BHEMAHKRE 13 CH0co0 B PAKeHIa OTPHIEANIA B Ipe/I0mKenn-
AX, COOTBETCTRYIONIMX PYCCKHM MPEIGKeN HAM, HaUHHAHIHMCH © /1Y Miloe, « KasKeTCH»
man snoxomes, Hanpusep:

Lymears, mnt He npa,

fToxawce, ezo sdecs nem.

B PYCCKHX NMPe/LNAC X TalkornD THITA OTPHINaHHC COJCRANTCA B ITRHAATOYHOM 1pea-
EERCH .

B cooTBeTCTBY 0NN SHITHICKIX NPAIGRCHIAX OMBPUNGNEE RECEM CRAIYENO 2T06-
naeo npediosceres. Hanpusep:

I don 't think you are right,
Hymar, mu ne npea,

as
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I rNABA 2. Bunaw npeanomeHni

He doesn 't seem o be here.

Huxawe, e sdecn wem,

I don’t expect to hear from him soon,
Hysmara, on we ckopo dacm o cefe auams,

BONMNPOCHUTENBHBIE NPEANOXEHWA

M e BBLLACAHTE ABC OCHOBHLIE KATEDOPHH BOITPOCHTE TR LIX |IP‘|'.","I.-'JO}K|'."||J-!]‘-§ {lntur-
rogative Sentences): apavoi nonpoc (the Direct Question) s soceensd sonpoc (the
Indirect Question).

Hpasoii Bonpoe npejerananer cofoil apocmos TPeAILREenne,

Kocpennniii pon PR CCTh CADMCHOR O L EHMOE 1 PO CH IS C R L nl"-'j'-“i'aﬂﬂ‘“ M,

C}']llﬂ('—l'll}'l"'l' HOTRPE OCHOBHBIX BHLA NPAMOIG BOIPOCE,

NPAMOW BONPOC
OGwwmii monpoc

Ottt sonpoe {(the General Question) wautnaemcn co SCRaMOameIsnesn 2o,
o raaroaa be B neobxoanmoil dopye, anio MoLaIEHOTO FAIAM0TE (33 HCKAKEHIEM
have to), sa KoTopwy NAYT rodtescauges (AN CTOM e Ha ero MecTe ropaiibe
JATEM CRAFYEMOE H BCE OCTAZLHEE Maetbl npetamkenns. Hanpumep:

Yroepwacuue

You go to school,

T vorcdidiiit & WIKETY,

They can swim.

Ohwent yaerom g,

He has gone,

O e,

The weather is fine,

Hozoda vopousas.

O 6w n il Bonpoc

Do you go to school?

Xodueun 2o mst ¢ miKoay ?

Has e gone?

Nwea auon?

Can they swim?

NMuewm au o naaeams?

Is the weather fine?

Xopowean au nosoda?

Oouuil Bonpoc TpedyeT Kpamyoso omaema, KOTOPLI corTonT ua ¥es nan Ne, nojuie-
WAULETD 1 BCNOMOTATEABHON ATV B YTBEPANTEALHON nan oTpruaTeisnail dopae,
Hanpusep:

May I come in? — Yes, you may,/” No, you may not.

Muoxcno sodimu ?

40
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Mpsamoil sonpoc

Will there be a party? — Yes, there will/ No, there will not (there won't ),
bydem aevepunxea ?

Will he do it? — Yes, e will # No, he will not the won't).

O amo coeraem?

AnbTEpHATUEHLIA BONpOC

AnwrepuaTnannii nonpoc (the Alternative Question ) TpeQyveT HoaNG20 omaemd, NoToMY
UTO MpeataracT peiop. ANRTepHaTHRHEI BONPOC HAYNHASTCA Kak o01Mil, HO BRIKMAET B
cels Clle oY YAcTh, KOTO P BROANTCR colaoMd or — «ians. [Tocae conan or moser i

a) eacone, Hanpusep:

Ave you fond of foothall or hockey?

B yasexaemecs dymboaon win voxkeew ?

) ppasa. Hanpiusmep:

Avre you watching TV or doing homewaork?

T mereatop cMOmMpLue L ypoky dexaeins?

B CHie o ot BONpoC ¢ odpmisi nopaaKkosM caon, Hanpusep:

Are you coming with us or would you like to siay o litle fonger?

B weme ¢ HaMi AN XOMETN G D0 meinuea nodotswe ?

BuzkHo NOMHUTE, YTO MECTO COIEA 0F B NPCLTMGKEHIN HEe DHKCHPOBAHO, DH CTABHTCH
B JIOGOM MECTe NpeEeHid, rie npeanosaraeted suibop,. Hanpusep:

Are you or is your brother going to help us?

Heow mosvomceus m wan meon Gpam ?

PazpenurTensHbld BONPOC

Pasacanreannnil ponpoe (the Disjunctive Question) coctonTt ua apyx dacreil, pasie-
ACHHLEX 3anATON.

[leppan vacTs NpeAcTaIAeT cod0il RoReCIe0aameAbioe NPedI0NENHE B YTHEPAHTE I h-
HOI A orpriaTeabHoi qopse.

Bropas gacts — 910 Kpamkni aonpoc, KoTopsil BonovacT BenoMorateasisii roaron,
I .wm]'u,-rm;m& {ilEI HCRTMCHEEM ]'IH'V{.' III], HAH I‘N" 1 Htﬂm“ﬂtl-l“c, MHEHHKIE&EE noa-
JERANLEE OCHOBHOTD NPeAA0KeH I, I GOPMAILHOE CI0R0, IAHHMAKIIEE MECTo No1-
JeRANLETO.

Ecin neppas nonoBuHa Bonpoca — ygmeepdumetsioe npeiosenne, To KpaTKii po-
NPOC CTOWT B 80Rpocumestno -om pganmeannod gopwe, Hanpusep:

You are free, aren’t you?

B coofodnnt, we meax au?

He must wiile this letier, musin 't e ?

O seds doaawen HOanucams 3mo nuceymn, da?

He works heve, doesn't he?

O aede adecs padomaem?

There are a lot of books here, aren’t there?

Jdecs MNo20 KiL2, He MaK Au?
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I rNABA 2. Bunaw npeanoxeHuni

Ecan B nepBoiil vacTi BONPOCa — ompPULamersioe NpeLiomseine, To KpaTknil Bonpoc
CTARNTCH B Rpocmol aonpocumetsion ghopse, Hanpusoep:

You are not leaving, are you ?

Bt aede ite yrodume?

Ie's not late yet, is it ?

Euwge sedu e nozdno?

They never write to you, do they?

Oheu can nuxoda we puym, meay?

They hardly write to you, do they?

Onu seds APGKMENECKE He TUUYm, npadada ?

There was nothing (o be seen, was there?

Huneso ne Goutn audi, da?

Buumanuwe! Ecan noaiesaniee 8 ocHoBROM Hpeaaoseninn (B Aesoil 4acTi pasienm-
TEALIOTD RONPOCL) pRpaseno secronMeniasy everybody, nobody, everyone, no one,
TOOB KPATHOM BONPOCE BMECTO NUX viorpeianerca smecronsenne they n couerannn
C MHOMCCCTREHHBIM SHCA0M BENOMOTATCILHOIO Riaroaa, Hanpusep:

Everybody was ar home, weren't they?

Nobody comes here, do they?

Pasaeanrensibiil Bonpoc TpebyeT Kpamyosn omeenia,

[pn arom ayano OWTh BHIMATEALHMM, OTBETAH HA BONPOC ¢ OTPHIETEILHONH nepaoi
HACTLHY, ﬂ(?ﬂ!l B ToOM, 4T B AN Iliil.'Kl]M HAALIKE HEBOIMOSEHD COYCTAHNEG «/1as O :n'|'|t!l|,;1-
TEALHON POPMOTT PAAFDI8 AN «HETs C YTREPARTEA RO opMOoil riarosa, Kak B pycckos,
Hanpusmep, no-pycckh BOSMOAEH COICLY i anaionr:

—  Twi gecs ne auden amoso dacassd, da?

— Hem, auden.

OrrBedan Ha 3TOT BONPOC 0= ETHITCKI, MBLo0S3ansl ckazars Yes, notosy uro ckaaye-
MOE OTBETA CTONT B yTRepanTensnoii dopse. Jlunnor tomsen G6ITh NEPeBeien Caeay -
M GOPamon:

—  You faven't seen this film, have you ?

Yes, I have.
PACCMOTPHM CHIE OIH IPHMED Ha PYCCROM SELKe
Tt tie cofupeettbes J0onms, o ?

— Ma, ne cofiuparocs.

TMo=apraniickn M Jogss Hasars oTeeT © No, 4Todp COrnacoBaTs ero ¢ rIaroiom
B OTpHIEATETBHOR (hopae;

You are not going to phaone, are you?
N, Iam not.

CneuynansHslii BONpOC

Cnenpanbiwsii sonpoc (the Special Question) oTanmaerca TeM, YT MaUUHAEMCH €O
CRENNETEHDZ0 BONPOCHMETbioo croga (Caon). ITH CI0B COeay Ionme:
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Mpamoii eonpoc

what (uro)  why (nouesmy) who (KTo i Bee BONPOCH KOCEReHIMX aaeseil)

how (kak)  when {koraa) where (rae) which { koropuii)

how much (crkonnko) how many (ckoasko) how long (croauko spesenn).

B cnenpansHoM Bonpoce (3@ NCKIRMICHIEM BONPOCOE K NOUIEKANEMY ) B EpBOM
MECTE CTONT SONPOCHMENN0S CA080 WAK paia, Tanee CAeavIoT scHoMosametsisi i
madaanne (3a nckmouennesm have to) raaron wan be, aa nnm nodierswaugee, 3aTesm oxa-
AYEMOE W OCTATEBIE WieHBE TpeLaoKenns. Hanpusiep:

Wha did you meet there?

Kozo muw mam aempeni ?

How much is he going to peay?

Croanko on cofupacmcs JanIamins?

How fong have you been waiting?

CRoAbko apesMen mo woewn?

Ocobbil BT CNSNMAABHOID BONPOca — orpoc K nodaexcauesmy. On MOKEST Haan-
narken © who, what wan which (of).
(AT IIEEH b1 | l'!'l'!"!jtﬂ"ﬂ]’ﬂ‘l",-'!h!fﬂl’“ O CTIATRERTCH Ml N CTig Hﬂla‘ﬂ'l"x""{ﬂ'l"ﬂ‘, BCIO-
MOTATEA LI FAAron He nyseH, nopadox caes ocmaemcs npasmsis. Hanpusep:

Wi goes fo sclhool?

Kmao vodum e mxoiy?

What is lying on the table?

e gesciomt we cmoie?

Which of you is a student (are students)?

Kma wa eac emydenm (o) ?

[l pasoil NOpAAOK CAOB COXPARACTCA, ECAH ROIIPOC 3AAACTCA K onpedetenun nootesxed-
wieen, Hanpusep:

How many leiters arrived in the morming?

CK'",']{J‘N“ RUCEW "J'.iﬂ'ﬂ'l'.'rﬂ lf"m;"l,ll ?

Bussmanune! B npepioaccunax ¢ opsaibinis there nipi nocTanoske BOnpoca K oL
WAULEMY AORPOCHIEAbNGe CRON0 gumechzem peaisioe nodrexaies, a ne (popMaibioe
caopo, Mopuanstoe caoso there B ponpoce Beeria coxpanaeres, Hanpisep:

There is a table in the room.

B xosmame cmon.

What is there in the room?

TakoRE YETHPE OCHORHLIX BHLA IPAMONO BONPOCA B anraniiccos sawke, ITpesne yenm
MBI EPEiAeM K PaceMOTPEHNIN KOCECHHOTO BONPOCE, HEODX0ANMO CKA3ITH HECKOThKO
CAOH O GORPOCHIETLHO -0mpuamesnol (hopae,

BonpocutensHo-oTpuuaTensHan opma npegnoxeHns

BH[I"I!"'II'.I'['.,'I I[lI‘HTF}H AT ThRHAA II'H'_]'F}MH }'I'IIIT]H.!{;,'I!II,'T{_'H 1] ]Iil:!,'i,l.';'llI'I't‘,-'ll:ll“!l! I!l!l:ll'l“l,'l!1
BOAMOKIE B o0IICM 0 CHeIHAILIOM BRI o, Cha {.rﬁpail:\'{."['l'ﬂ YT JIF}IIGEIL’IL'IIHH
E BCHOMOTATCALHOMY FAACOJTY B BOL POCe I:I'J'!“IIlél‘il'l.'.-'ll-ltl!ii HACTHIL RO, ”élllpllMl‘}}f
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I rNABA 2. Bunaw npeanomeHni

Wiy didln't you write?

[owemy mnt tie nanucai?

Obako HanBOALIY KO TPYANOCTH LA PYCCKOMBOPRIIETD MeaoBeka Npeic apiaeT so-
HPOCH TEILIG-OTPI sisiiasn ropsa B obmes ponpoce. CTpYETYPHD OHa OAI0CTLIO C0-

BRAAAET ¢ pyceroil pescineoil dropyoil, nanpusep: Bu we yemeann? B e vozan Sw nodoi -
mis craer ?

Buumanne! Besmpuie (popMyiibl TAKOTO poja iepe/i
O O GONOCEMU

Are you tired?

Could you come over here, please?

Anraniickny o0UHM BONPOCEM B BOIPOCH TEITLHO-0TRHIETEABHOI (DopMe cOOTEET-
CTEYIOT PYCCKHE BONPOCH, Haunuamumect ¢ «Paape ne..». Hanpusep:

Aren’t you tired?

Paawe aw ne yemaau?

Cowldn’t wou come over here?

Bt wmo, we sosin modofimy caada ?

IHMICKHIT #HabK

YTCH - M ol

Kak suanTe, TOHLTHHOCTH TAKINK BONPMWCOR B AHTANICKOM S3BIKE CHITBHO PRCXOANTCH
OO AHAMCHHeM 1 }"II(JTp['rl.'Il.!Iﬂl('!-l CONTRCTCTREVIOULIHY CTPVETYD B PYCCKOM S3hIKe,

KOCBEHHBIA BONPOC
Bonpoc tuna | wonder

Bee ponpochl 3Toro THIR TPeICTARIA KT Co00il CLomnonot el ibe Apediome s,

B raasioM npeaaome i olu o coaepnTeR raaron wonder s Mmepecinos i ana-
JOFHYHEIE EMY 110 CMBICTY hpazn;

owould like to know ( Xoreaocs O auats),

could yvou tell me ( He moran Gm B cxasars) 0T, 1w,

G0 Ppachl, BLPAKAKIHE HE3HAIIE 0 NeYBEPeHIOCTL:

I don’t know (A ne anam),

I am not sure (H ne ysepen),

I doubt (H commeranen) wap.

MpuaaTounoe npeiose e TpeACTARIAET OO HeNoCPeACTRENHD BONPOC, HO Y Ke
SAANNLIT © RpsMaLM RapRdkan coe.

Inanioe u IPHARATOM RO TP R COCTTHHHIOTEH COMI0M, ||ut’m|1 KOTOPROro 3ani-
CHT OT BHAA BOINPOCA B NPHIATOMHOM.

Bo seex KOCBCHHBIX BONPOcax coDJIOMACTER RPQEIIn cosiacoad iy apesen,

B (popme KocBeHIoro Rt poca THna [ woider MOryT SaRBaTLES 00 80e, aanmepiame-
N W CRENHATBI B BOTIPOCLL

Ofwuit sonpoc TPHCOSIHACTC K FIABIOMY Npeiokennn consos if win whether.
Hanpumep:

Will he come? {npasoil obuut ponpoc)

O npudem?

I wonder ifhe will come.

a4
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NoByauTEeNnEHBIE NPEANOKEHWA B NOBENUTENEHOM HAKNOHEH WK I—"

Humepecho, npadesm aw on.

I wondered i he would come,

H pounmepecosaics, npudem 1w o,

Duoes he know it 7 (npasoil obumil nonpoc)

Chi ama anaem?

I dowbt whether he knows it

H coMuesaiocs, Inaent T o 2o,

Arsmepnamuennifi  gonpos NPUCOCIHIACTCA K TIABHOMY  NPeAoKeHNK  CORBOM
whether; Hanpusep:

Are they at home or out of town ? (npAMoii A1BTEPHATHBHEI BONpoC )

Cheu o wa ux nem o sopode ?

I wander whether they are at home or out of town.,

Humepecho, ol doMea wil wy Mem 6 opode.

Creguansibil gonpoc TPHCOCTHIACTCR K TIABHOMY NPEI0KCHHIG CE0NM SORpOc -
measnnm caogom, Hanpusep:

When are they leaving? (npaMoil cnenvanbueii Bonpoe)

Kozda onu yeavearwm?

I dlan 't know when they are leaving.

H e anan, Koeoa oNi Jeswanm.,

How much do we have to pay? (npasoil nonpoc)

Croasro M 09600 B3GR ?

We wondered how much we had to pay.

Mar ROURIMEPeCHaETies, CROTBKO Mt dOTNHb SaILIa i,

Wiha did ic ? (npamoi sonpoc)

Kmo amo coeaan ?

el like to know whe did it

Mue i xomerocs ananme, Kno amo cdeian.

Bonpoc tuna Do you think

DToT B KOCBeNHON BONPoca npeacrapinet coboil npocros ipedioyene © mpamm
napadkom croa, B RoTopoe seojinTen (ipasa Do vou think (Does he think, Do they think,
Did vou say w T. 1)

Ha pyeckmii a3k OH NEPEBOIHTCH BONPOCOM, KOTOPHIT HaduHaeTea ¢ « Kak Bl ay-
MACTE,,. *,

B thopse kocpeniore ponpoca tiia DO YOU THINK soryT Omth sagans ofunue o
CREWULTHINE GORJNCH.

B odmew sonpoce ippaza Do you think navunaem npedyoweenue. Hanpusep:

Could you agree? (npasodt obomit sonpoc)

Bw mozan fu cosaacumoes ?

Do you think you could agree?

Kk an dysereme, ant Moz G co2acumses ?
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15 fee pall? (npamoii obuinil nonpoc)
O wnicorui ?
Da you think he is tall?

B eneyuassion ponpoce Do you think crannren nocae sonpocumeasnozo caosa. Ha-
HpHsep:

Wiheat is e doing? (npasoil cnenmansHsi Bonpoc)

Hmo on degaem?

What does he think he is doing?

On nonusaem, wmo degaem ? ( Bykpaneno: Kag on ayvsaer, uro on genaer?)
Where is fre? (npasoii cnenmiisinsil sonpoc)

Tele an?

Where do you think he is.

NOBYOMWTENBHLIE NPEONOMXEHWA
B NOBENMWUTENBEHOM HAKNOHEHMK

[\-{!d H '.!I:'.."Ii:l“ll.ll ORI HY R BACM PDACUMOTRCHRC CTRPYETY [Hkl T!I}fdl}','ll'['l'{".".l B0 T PEE RO
MCHUH TONBKO TOBETHTEALHBM HAKIOHEHICM.

Bexcauanie nodydumeintivle nped Ao cenus B aHrANICKOM S36IKe HMEIOT CTPYRTYPY
afueso GORPOCcd, BEIOYANIErD HeobXoaumeie ghopagrs aexcauaocmu. Hanpusep:

Could you help me please?

Bt e sioean G mite nomots ?

Do you mind doing it for me?

T we pospawceewns coesams amo dis mens ?

Waonnild you mind stepping aside please?

B vie smozan G omodaunymses #

B aamnom pasjene Mb corpeioToOTHMEH HA PACCMOTREHHN NPCLIOMREHNI & noseiy -
HETBHOM HaRIONEHEN, IMEHOULIK APYIYVID CTPVETYPY,

CTpYETYPi TAKDIO NPEUTHKeHIA 3ARHCHT 0T TOro, KAKOMY JIHILY AJPecoRano modvE-
enne.

4"[.-1?1' BT STHELE OB T R HOC H KO e e f.ﬁp&t:t_\'{"l'l‘ﬂ O ITOMONILBKY mrt}mimmuﬂﬂ
fiea wacmutin o, Hanpusoep:

Go away!

Yroduime )!

Clase the door please.

Faxpoi(me ) deeps, RONCELAYECITTE.

Ompunameantias (ropya oBpasyeTca © NOMOILID BCIOMOMETENLHOTO raarosaa do 5 or-
prareasnoi qropae. Hanpusep:

Daon’t cry.

He naaun{me ).

Daon't try to deceive me.

Hle posermrerfocsi (rmiecs ) Menst 00N [,
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Boassmomua v popsa ¢ pever, Hanpumep:

Never say that again!

Huxosda Goantie amosn we zogopuime )

Jlas nepBoro i TpeTHEro JAHIE NOBEANTEIBHOE HAKIOHCHHe 00PasyeTes © HOMOILLK
eaaeana let, aa xomopen credyem croxcnoe doneanette, Hanpusep:

Let me do it.

Aasaiime 5 smo cdenan,

Let him do it alone.

[yems on codeaaem smo odun.

Let us (let's) go there together,

Haaaiime nofides miyda avecme,

Orpuuatesasyan dpopya Takke odpasyerca © n
ipopye. Hanpusep:

Dan't lei him cry.

Don't let us argue about i,

Haeaiune we Gyden cropums of amom.

Jas neproro JaHiEa MRGKECTBEHHOTD qieaa sossmosna opaa ¢ not, Hanpusep:

Let us not argue about ir,

AMOIIBRY FIIRMTE do n {)Tpl[lh1TE.ﬂh}lDii

Mpepnoxedua ¢ opMmansHeim there

OTananTe bHoil YepToil aTHX NPeLIKeHHT SRIAETCA TO, 9T0 pedisnoe podiesatee
CTOMT ROCA? CKASYEMO20, BRPLECHHON Raaronom be, 4 ero MecTo B HataTe D Lo e s
aanuMaet popaUibHOE Choso Bhere, KOTOPoE HAa pyYCCENil aank ne nepesoanren. Craaye-
MOE COMACYETOH B IHIE 0 SHCIe © peaibiiiy nogaesaniis, Hanpoasep:

There was a knock at the door.

Poazdeacs cmyx a deepan,

There were peaple in the street,

Ha yantge Ooiin aodi.

Caaron be momer nxoanTs o coctan cocmannosn ckasvesoro, Hanpusep:

Theve must be someane in the room.

oo Onirmms, 8 KOMBGITE KT -0 CCR,

There seemed to be something wrong.

K-I"J'.'ﬂ'.i’.']’ﬂll’.'ﬂ, B R = TR EN.-'IH MNE TR,

Hpepamsenns ¢ dhopsainnniy Hrere ma MecTe NoAGKAIIETD VIOTPeIH0TER 1pese
BCCTD A YKAIANUR NATUNUR 1AW ameymemaus wezo-1io. Hanpusep:

There ix a hole in my trousers.

."”.H’E’i’i’}l (£} ﬁpﬂ'"ﬂ'ﬂ.{f I"iﬂ.{ju,

There are two tables in this room.

B amoi xosname doa cimoe.

CyulecTsyeT Npapiio, KOTOPoe FAacHT, YTo eeil B IPEI0KeHIN HeCKOILKG 0/IH0-
POMBIX TOLIEAANTHX, TO CKAIVEMOE coraacyerea ¢ neposis. Hanpusep:
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There was a table and two chairs in the room,

B wosname Guii cmod u oea cmiyad.

There were twoo chairs and a table in the room,

OAnako B peaisioM PAsrOBOPHOM HIBIKE 2TO IPaBHI0 TOCTORHHO HAPYIRETCH,

[Mpeasomenns ¢ opranbibiv Bhere dacTo BRI T nHdpuurTuerbie hpasb, npHaa-
CTHA wan npisacTime obopors, Hanpusep:

There is (there's) no time to lose (nndpnmmun ).

Mut e moxcesm mepims apems,

There are a lot of small cafes to be found in this part of the city (nudnmmmsnii oGopor).

B amof wacmt 2opo0a MoNCHo Saiimi MOS0 MatensRiy kaghe,

There's little time left (npuuacrie),

Ocmarocs Maio aesmen.

There were two men arguing across the counter (npuaacTiuil obopor),

Hea weaogexa nepepyeugaiucy NePes BPLAGIox.

Konerpyiims ¢ dpopsaininis there rarske yoTpelineren B paLe YeToiuinLx caomo-
coueTaniil, o0BYHO B OTPHIEATEILION 1N ponpociTensnoil popae. Hanpusep:

1. There is no point in discussing it

Hem casicaa amao obcyscdam,

Is there any point in discussing it?

2. There is no sense in calling him now,

Hemn cubicaa eMyy CeRMac 3aomuens.

Is there any sense in calling him?

3. There iz no need o furmy.

Herm wyncd mopoRumses,

Is there any need o lniry ?

4. There iz no stopping that mean.

FMoe0 YeTOGeKa He OCMaROaHITS,

Orpnuareasnan ropma npeanosennii ¢ hopmansneis fhere obpasyeTca © NoMONILIO
OTPHTATEALHOrD CA0B e (AW HACTHIEL #0F ), KOTOPOe CTABNTCA Nocac ckazyesoro, Ha-
npHsep:

There were no peaple in the street,

Hea yanuye we Ouiao axdedi.

There isn't a clowd in the sky.

He webe nu odaauxea.

Busnsmanne! Ecan nouiemanies npeuiosenns ¢
JHCMBIM l.:l'_lf' MICCTENTCNLHEBAM B CJIMHC TR EOM S0
ynoTpeiaseres. CpasinTe:

There was mo milk in the [ridge.

B yorodwasnure we G610 MOL0KH,

There were no clouds in the shy,

He wetie ne Gwao obnaxos.

thopyanunuy there pripaseno negie-
i T}TI)III[H'“‘,‘I!:HHH I.IIIII}M“ ¢ oo e
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BeanuuHbie npeanoxeHus ——
Ho: There was mot a shop in that street,
He ot yauie we Gooio mi oduoea Aded:ani,
[epen caonavn enough, any, many 118 oTPHUATRA VIOTPeOASETCA TOJLKD YacTHIE

not. Cpapimnre:

There were ne notebooks on the table.,

Ha emone e Guro mempacei.

There were wot any notelooks on the table,

Ha cmoae ne Guoio NuKakwy mempacei.

There were not enough notebooks on the table,

Ha cmote GuL10 nedocmamonn mempadei.

Hyano GuTE 0UeHb BHEMATEIBHBIM TPH O0PasoBaiN @onpocmetsiibiy el ome-

HHii ¢ hopManbibiy there. ¥ pyeckoga3pMuiM CCTh TEHACHIIEA TepATh (rOpMAILHDE CO0-
BO B BONPOCE, YTO HEAOIYCTHMO B aHFHICKOM g3bike. PAceMOTPHM BONPOCH! K CACLY K-
MIEMY IPELIOHEH MR

There will be a lot of fruit in this garden in auiumn.

Ocennin & amom cady Gydem mnozo qipipxmioe.

O 0wy w i

Will there bhe a lor of fruit in this garden in awtumn?

Pasaneanrten b b

There will be a tor of fruit in this garden in autumn, won't there?
TloaeEainy KpaTkoro ponpoca apasacres hopaansioes caoso there,
Cnenmanb X il

When will there be a lot of fruit in this garden?

Where will there be a lot of fruit in autumn?

Cneuwmwanbibl il K NOLIeKamesy;

What will there be in this garden in autumn?

Kk MOGHO BIACTE 113 3THXE IPIsMepon, ropsaibios caoso there coxpansemes ao acex

anday O PR

Bunsanune! B COBPeMeHIONM aNrAMicKOM A3MKe COXPAaHHIANCE HORKOTOPDRE l'Jﬁ:]lM]TH

[ fr'l't"m. COME PAAIINE JAPYIHE FIAanibl, He Faarog be.

Hanpusep, obopor there lved o0umuo vooTpedaseres B CRAZOMABIX 3MHHAX W TPH-

MEPHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY <3 Ma-0u1+, Hanpusep:

Ohce upon a time there lived a king,
e - st -(Goe Kopoan,
There came UpUMEPHO COOTBETCTBVET PYCCKoMy snpuluiis win spasgaicas, Ha-

AT

There came a knock ar the door.
Pradaacs ciys o deepn,

There came a message.
Iputingo coofienne,
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I rNABA 2. Bunaw npeanomeHni

BE3JTMYHBIE NPEONOXEHWUA

B Sesanunmx npegaomennnx (Impersonal Sentences) ner nowrewamero. Ero Mecto
B HaMaLen P[‘E..'[H)Kl"llllﬂ SAHHMACT f.l‘"meﬂ.']'hHl'h" CTTOVECY fi KaTO JHOHE HE HACCT JCKCHYMECEOTD
AUATCHIA 1A PYCCKIT ATMK HE NePEnojinTes .

Bezanunbie npeaiokennsa o003HAMAIOT 0UEHE OUPAHHYENHBI Kpyr apgennil. K nus
OTHOCHTCR CAELY KL e

1. Cocroanus orpyaoneil cpean., Hanpusep:

It is winier,

TN

It's noisy here,

I F TR

2. Cocrosuns norojs. Hanpusmep:

11 cold,

Xoxodno,

It 13 seoming.

Hdem cree.

It often rains here,

Jdeck wacmo wdym doowdu.

3. Bpemsa. Hanpumep:

12 5 o'clock mow

Ceinac 5 uacos,

I is gerting dark.

Teamneenm,

4. Pacerosnuwe, Hanpusep:

It's twoo miles from here to the station.

Omewdea do cranige 2 v,

Busmanne! Beaanunsie caaroan (to rain, to snow, to freeze, to hail, to drizzle, to pour n
AP YNOTPeOAR IOTCR 8 Seaiunnly TPeLIReHNAax ¢ ropaaisisn i, COOTBETCTRYIONINE
HM CYVILECTRUTEABNLE (rain, snow, frost, hail, drizzle u ap.) ynorpebaswrea n npeiiose-
HUAX ¢ fopaaisisy there, Hanpusep:

It aften rained last month,

B npowiaoy Mecgue sacmo el doxeds.

There was a ot of rain fost month,

B nponiiom secaige Gouto o dosedet,

JNMIVMYHBIE NPEONOXEHWUA C ©OPMANBHBIM IT

Mu yi#ie ropopian panee, 4To MeCcTO NERAILETD B Ha4a0e NPeLIose s He MomeT
OCTABATLCA NYCThIM. [oaToMY B TEX CAVYARAN, KOTAA PeaIbHOE IOLSKALICE CTONT NocIe
CEASYVEMOTD, OO0 MECTO B HAYANE TIPeLTOREHHA JO0KI0 3N MATE (POPMITLHOE CI080,

B npeiiaome ning, KOTOpLe Mbl PACCMATPHEACM B 9TOM DAlene, oorh BoLIcsanee,
T. €. CHIH ABIAKTCA JTHUHBIMIL,
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HEA, TO CEAIYEMOC 11

BocrknuuartensHsie Nnpegnoxerns T
Tlogpaesaaines ofbio Bl PaaacTes HHEHEITHERLM 050 POTOM, FEPYHIHEM WIH IpH=-

AATOMHBIM NPEIKEHHEM H cmoum nocie cxazyemozo. Mocto B nauaie npeuioaeiing
sannmacT thopsmansioe it, Hanpusep:

It il be difficult to do the job alone.

Gydem mpydno coerame pabomy & sounouxy.
It is necessary that you get in touch with him.
HeoGxoodumo, umolng ébl ¢ NEM CORI0THCY,

It was nice driving through the park,

Bied o mpusmino exants Sepes napx.

NMWUYHBIE NPEONOXEHWA C SMPATUHECKAM IT

Il PRELTOGRCH A TR0 THIE TGRS HAYMHHARTCA © if, Kot PO B AR HHOM CAOYYac ARAACTCH

MECIOEMENNEM, 2 e ltll!j’!MH.’ll.thlM CIICYEOA .

Ilpf.‘.:'l,.-'.[uiﬁ{"llllﬁ L tl.'hl'l.l.h'l'l'li'-ll:‘{'lil M it }'EJGT;!L‘(MHKIT(‘-}[. KO HeolXOAHMO CIeHLTBHO

BEULCTHTh TOT 00 HHOI Tlliiﬂﬁ!ll.'HT i11|(|H|'|1M'ilrll ",

Hanpusep, MO®KHO NPOCTO KOHCTATHPOBATD (PaKT, CKA3aAR

We met in M.

Mur scmpemuaics 8 vae.

A MOKHO CHENMATBHO TOAYEPEIYTE BpeMA colRTies, crasn

It was in May that we met.

M scmpemuanch EMeRRG 8 Mae,

[Mpeaaosmenne ¢ ampaTnecKins it SARIACTCA CI0MWHOROUENE N,

B caaanom NPpeiiomeninn CojepreanTes:

—  nodaewaiee it,

— CKAIYEeMOe, BHPAmeHnoe riaroaomM be i cozraciomesca ¢ it B anme o ancae,
TOT (hparMenT HH(PopMalie, KOTORpL HeodXo Mo BLUICAHTL.

B npudamounom npeinokennn, kotopoe npucoeaunserca cowaamin THAT nan

WHO, conepsimes Bee OCTiaThHoe IPeLomeHne,

PaceMoTpuM, HANPHMCP, CAEIY OIS TPELI0KReHHe:

He used to read Pushbin to us when we were chifdren.

C poMon b o TirecKaro T MOGETI0 BEUICTITE JTI00010 aparsenT HTOrG IPeUTosKEIn:
It was he who used to read Pushkin to us,

Fiwerno on ey west T,

It was Pushkin that he used to read fo us.

Che e wremens wsienina Hywcoia,

It woas to us that e used to read Pushkin.

Faverino s on wnrmas Ty,

It was when we were children that hie used to read Pushlin to us,

Hoaenno koeda vnt Gt demos, on vameai nan g,

Busmanne! Econ nocae asdarnieckoro it cront nodiexaues wevodwoso npediaomwe-
AATOMHOD costacyemes ¢ nus. Cpannire:
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1. famiobame.

H aunoean,

ft is I who am to blame.

Mo UMENND 8 GUNORAT.

2. They were looking for an excuse.

O seckasu npedioea.

It was they who were looking for an excuse.
Hovenno onu uckaiu npedioza.

BOCKNMUUATENBHBLIE NPEOANOXEHWURA

Bockanmarensunie npeasosenns ( Exclamatory Sentences) s anraniickoM sasike Ha-
upHawTeA caosasit What wan How o cocToAT M3 ABYX 4acTeil: eockiuyemetsion. i
OB ECIEORAITE LN,

Bockauyamensian YacTh BEIOYACT docauiameisioe croso (what wan how) i 1o cao-
B, KOTOPee HEOBXO MO BRLLCTH T,

Hosecmansame b YacTh NPELCTRRACT CoD0 NPOCToe peLIoRe e © IpAsMBs -
PAAKOM CJOE,

Ecan HeoOXoanmMo BRASITHTE CYUecmamersios, To BOCKINIATENLHAS YarTh HauHH-
eren ¢ What. Hanpusep:

She is a nice gird.

Oitar craanan deayua.

Hanm pyikno seiaeants chopo gin, CooTercTBeine BOCKIHUATCILIOE NPeLMGKee
OVJLCT BLITSAACTE CACAYIONIIM OO Pamom:

What a nice girl she is! ( Bujacacna pociamiareabiam 4acTs, )

Kexeas ona cagenas deayuxa!

Kak BUAHO 13 2TOro NpuMeps, B BOCKIHIATEIBHY KO YacTh nocae whal BxoanT cyue-
CTENTEILHOE CO acesy onpedesenuaimn. Hanpusmep:

1t’s a nice lictle house,

Mo CrAaNB MaIeTIKIE O0MUK.

What a nice little house it is!

Bunmanne! [ocae what smoryt ynorpebaatees anbo wiesod (OTCYTETRIE APTHRAA),
JAND0O NeoRpedetennii apmuKs,

Heonpedeaennmid apTiah yNOTPEOARCTCR  Meped  ROvUCIRemy  Clecmatme b
a edynemaennos vucae, Hanpusep:

Whai a tall building it is!

Kaxoe amo ascoxoe adanue!

Wheat a curious flower you've grown!

Kaxai 1mdonsimumi yeemok mwW aspacmiafa)!

What a nice day it was yesterdeay!

Kaxoi avepa o caaenuii dens!
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Npepnoxenwna c so/neither E——

Bo Brex ocmaALbHBX CAyuans (¢ Mo ncaseMeIMi CVIECTRINTCIBHBIMI BO MHORCCTHEH-
HOM SHCIE W C HERCYHCAACMBIME CYIICCTRHTENLHLIMY ) VIOTPeOIseTes iy redot apTHEL,
Hanpusep:

What awful weather we are having!

Kaxas ywacnas cetmiac nozodeal

What beautiful dresses they ve bought!

Kaxue kpacuase RIamsa ong Kynuau!

What wonderful news you 've rowght !

Kaxue npekpactibie noaocmu abe npunecin!

Ecan Beensiemsid cAoBoM ARIHETCH HPUAaameisios NN RaPeuie, TO BOCKIHILE-
TEALHOE NpeLiosenne nadunactes ¢ How, Hanpusep:

This tree has grown very tall,

-..aﬂ!" L‘k’j’mﬂ I'IFHIN'M'.'TH CELTE T e TR T

How tall the tree has grown!

Kaxoe ancoxoe anipocio depeso!

He swims very well.

Oy ovpeses XOPOWO FLTaEdemn,

How well fie swims!

Kax vopowo on naasaem!

H _\"l."l'lll!i'i |ll,."'[i! NOBCCTROBATCABHAH YACTEH BOCKAMILATC LM Illl.,'JL'III]i{""IIﬂ MOGKET
onyckaTeeH {TaM, rie ato posMosnn ). Hanpusep:

How wonderful!

Kax npexpacno!

Look, what a beautiful building!

Hocwompu, Kakoe Kpacuaee adane!

What a fot of moneiy!

Kax mnoeo denes!

NPEONOXEHWMA C SO/NEITHER

DTH NPELIOKE I SIRSIOTCH PEaKIHeR Ha VTBEPAICHHE 110 OTPHIRAHNE H COOTBET-
cTavioT pyeckosmy « M. romes (<M g romes, « M on roses 0o

[Mopaaok caop B TAKIX NPELTOHEHIEX CAELY 0L

1) so/neither;

2) BenoMOraTeALNEI FAAroN, 1N MoAaasiBH (Kpose have to), win be B yreepan-
TeALHO (opae;

3) nojUTeskanee.

Hanpusep:
He has arrived. — So have they.
O nprexaa. — M onu moxce.
I can't swim. — Neither can she,
H ne yaver maaaanm. — H ona mowsce,
R
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[peaimsenin ¢ $o ARIHITCH peakitned wa gmoepascdenue, Hanpasep:

This house is beautiful. — 8o is theat one.

mam coan Kpectisi, — H mom moxce.

She dances very well, — 8o does my sister,
it uens SOOI MENYen, — H mos cecmpa moxe,
Your showuld wark harder. — So should you.

Tehe nado Goinie padomams, — H mede moxce,
Hpeanomenna ¢ neither annsaioren peakuneii wa ompuganae, Hanpusep:
He has not come yet. — Neither have they.
O ewge e npuiwen. — H onw moxce.

He could never swim. — Neither could 1.

Ot nuxcoeda we gywes naasams,  — H g mowe,

He is not tall, — Neither is Jris hrother.

e HERBICOKO20 POCITE., — H ezo Opam mowe,
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maBsa 3
CKA3YEMOE

CKA3YEMOE

B npeamayumx ABYX rIaBax Mbl PACCMOTPEIH CTPYKTYPB PAIHBE BHAOR NPOCTRIX
npeLaoEe i B anrmiickos aaeke. Mp Takge 3nacM Teneph, 4esm MoryT HuTh Bhipake-
HB ITOLTEHANTICE W AOMTHEHHE 1 9T0 03 o0 IPEACTARIAI0T OCHOBHBIE BILL CKa3yeMo-
ro. B aannoit roape mpt Sogee feTaibio nayanm ckasyesmoe. Craayesmoe — aTo nmpesie
peero raaron Boanadod popue. Jlouman popua raarosa coTh ofia M3 CVIec TRV Ny
B AHTTTHICKOM HIBKC BIJIOBPCMCTTINLIX (hops.

BMAOBPEMEHHAR CUCTEMA AHFNMHACKOro rnarona
(cm. Tabn. 9 «BuooBpemedHsle GOpMEl aHMMWACKONO rnaronas
u tatn. 10 «MNpaewno ewbopa spemMeHHOR OpPMB» B KOHUE ydebHuka)

Dra cuctema copeprnt 16 suaospeseniux dopm, Ha nnx see, kpose Perfect Conti-
NUGUS, HMeT hopMLl AeHCTEHTEIBHOND H CTPAZATEIBHOTD 300108,

B cooTBeTCTRIN C NPARIIOM COITACOBIHNA BPCMEH BIIGBPEMCHHEE (DOPMLE O0THOCHTCR
anbo K pacTosmesy ppesennosy naany { Present Time), anGo s npomeamessy { Past Time).

Butop snaospesmennoil hopy bl B auranickoM SapKe PEryINPYeToR 11EBHIOM COT/TE-
COBIHMA BPEMEH,

IHpasuan cosrarosanus gpesden ERCTRYET B CAORHOIOIUHHCHHBIX TPSLIMEHNRK 1
Gonsmnx kouTekeTax. Qo rIacnT: feiu & 210N RPedlosWeNlil cCRAIYeMOe CIIOUm & Rpo-
wieduesm apesent, mo & RPRAamouNnY BPedioNENAY (Fopabl NACTORNE?0 SPEMENE e
RO AN CH .

ITO FHANMNT, UTO €N B ATT@RoM NPELIGKCHIN CKAZYeMOe CcTONT B (hopMe nacmosujesn
BREMEHH, TO B puda oy PeUIGRelliax yuoTpehasores (popMEl HAcmosie o ape-
senpozo maang (Present Time), K nus oTHOCATCR: BCe BPeMe Present m Future (In-
definite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous), Past Indefinite, Past Continuous.

Ecan coasyeMor 2aaaio0 NPeLUoEelA CTONT B apowedmes Bpeseni, To o napida-
mounsey yiorpelamores opM sl npoediaeso apesennoza iaana { Past Time), K nns or-
HocATEA Bee ppesena Past u Future-in-the-Past (Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect
Continuous). Popmsr Future-in-the-Past ynorpelasiores B cooTBeTeTRIN ¢ IPaBRIoM
COPJIACOBAHHA BPEMER L8 0DO3HAMEHIA JeHCTENI, KOTOPLIE SR 0Tes OV IVILHAK © TO-
k# apenna nponioro, Hanpusep:

He says he will never go back,

e /l'MN'JIJI.I'J'"., L] i[!fﬁﬂﬂ'lﬂ ne I_H"."!.iiﬂ.'mf'ﬂ. (I%FK'M:I.'I!!I(}I”I TLAH FIasHorg II[:H.','[,.'!HM{'I!HH
HACTOSNN, B npuaaroanos yinorpedaesa dopya Future.)

He said he wonld never go back,

On exazan, 1o HUKODA He sepietes. ( Bpesmensoil noay npeiosens — npoimei-
wnii, B npuaaToatos voorpedaena dopma Future-in-the-Past.)

)-[:.IH T EL RO TN LY I]]'!l,‘,'l,!i{l;ﬂl"l[[““l COrACiEIHe Il]ll.'!l“,!ll HU HBJIHETCH l]ﬁH.’!H"
TEALHBIM,
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S rnABA 3. Ceasyemoe

Kaxaas sugorpesmenras copya anraniickoro samia (Tense) cogepmuT ABe Xapakre-
PHCTHEMW:

1) BpeMeHHy o OTHECEHHOCTh:

Past, Present wan Future;

2y pua (Buadenine AeiicTens):

Indefinite, Continuous, Perfect wan Perfect Continuous.

Brbfop suaospesennoil dropus B anradiickoM Sasike onpejeasgeren Toukoll oreue-
ra. Tosromy npesie Beero Heafxoamo oL Th, B KoM BPesMenion imane { acro-
SHIEM ITH DPOUTELINeM ) BEIeTeH NOBECTBOBANHE.

Jlas HACTORNErD BPEMEHHOTO IIaHA TOYKA OTCHeTa a1, 510 «ceiivacs . Bee qei-
CTHHA PACHPSICTHOTCA KAK OJHOBPEMEHHBIE, HAH NPEIICCTEYIONIME «Ceiiacs, i T,
KOTOPLIE HPOH0ILIYT HOCAe SCeiivacse,

Jlas mpoaemero RpeMeniorD IIaHa TOMKL OTCMeTE He JAAHA, C8 HYHKHO CHe A LHD
onpeaeanTh, [Toatomy ecan NoOBeCTRORANME BEIETCH B NPOIISIEM, L TPaBiIBHON
BRG0P BIAGBREMEHHBIX (hopM CKAZYEeMBIX HeodX0HMO ONpeaeInTs TO JelcTRHE, KO-
TOPOE cTafeT ToYkol orcuera. OTHOCHTENLHO DT0l TOYKH OTCYETA BCE OCTAILHEIC Jeii-
CTRHA BVAVT PACTPEACTATRCA KAK OIHOBPEMEHIEIC, NPEIIHCCTRYIGHIHE WIH 10CAC1Y -
e, Hanprsep:

H aenomutd, wimo 3afbli RECHEAG doMa 8 e ORI e20 & AUuK,

B aroM npeiiosenn HenTpalsiBM AeiicTores (TOMKOH OTCHMETa) ARIAETCA Jei-
CTRHE «BCHOMIITS, [10 OTHOWCHHKD K HeMY AeieThie <3305 SRIACTCA NPeiiliccTny -
HLHA, 8 eieTiie sie onyigy = — YAy,

Bropas xapakTepieTika, HeolXoinMan 108 NPasiisiore selopa paoBpesenioi
thapue, — awauenne gelierann. Hanpusep:

H e wanucad nucsse.

Bpesmennoii naan aroro ipeiiosei ng HACTOS N, AHAYCHNe QeICTHHA «Hanm-
cas — peayanrar. Bpesennaa gopya — Present Perfect, 370 Npe/uikenie HYAHO e-
PEBCCTH HA aHTANRCKII Aan K cOaeayonms ofpazom:

I have already written the letter.

Bl}(‘hil..‘lilll-ll_‘ ltlll"la.lhl AR DD B UGF)\.';L%"I..'I}TE.}T 0T {'lIll'rl-ll‘.'l'l,"l‘l!:!.n'N!III,I,'['() Hi‘fr‘.b!ﬂlumuﬂ'ﬂ',
WX SHAYMEHHA ONPEACIHIOTCR XAPAaKTepoM JeicTens, koTopoe nepeiacren impunnrinos,

BEMABI MHDUHUTUBA

Buas modimmiries B anranickoM Sesike He pedepi s ssoTes ol ropaoii, Koropy o
Mbl A0 cHX nop vioosmuiaan, ra dopaa nasssacten Indefinite Infinitive w cayvasnr aas
ofpasosanng spemennnx hopy snaa Indefinite, Cymectay ot opap inmhiuan rinsa peex
HETLIPEX BIIOE.

Hudgmmmrnew Indefinite, Continuous n Perfect useor dopsul AeiicTBHTEIBNOTO 1
cTpajgareasioro saaoros, undgmnnrne Perfeet Continuous useeT Toanko dopay aeii-
CTEHTEALHOND 371003,

Oranuurensdan depra mHQUHHTHEE B aHranilc KoM A3hKe — NPeecTRY IO cMy
YacTHiua fe.
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Popma Past Indefinite B AclicTBRTEBIOM 30100 0OPAAYETCR LIS IPABIILHWX FIaro-
aon nyTes npubanaennd -ed K Indefinite Infinitive des vacTiim fo. Okonvanue -ed mo-
HET MTPOHIHOCHTRCS!

— kak [d] nocae rancibix o 3BOHKNE O HbIX:

play — played;

call — called;

— K4k [t] noese rayxix coraacHbix:

wark — worked;

push — pushed;

— kak [id] nocaed n t:

land — landed;

knot — knotted.

Has nenpasuannux raaroaos Past Indefinite — a70 nx aropas duopsa:

go — went; do — did;

sleep — slepe: buy — bought,

Jaa obpazopanna Past Indefinite B erpanatensioM 3a0ore BCNOMOTaTEALNLIT FIaron
he crpagaressnoro wndimnmnea be done crapnTes B GOpMBL NPOMELIICTD BREMEHN W05

AR CAMNCTBEIHOND YHCAA, WeTe — TH MHOKCCTBEHNHOND,

BonpocuTeastan u orpuiareasian popyol Past Indefinite s deicmanmeistion saiore
OOPAIYVIOTCH © NOMONLBEK BENOMOTATEALHOTO taarona did,

Busmaune! Ocuopucii riaaros B solpocHTeIsH0l 1 oTpunaTensioedl qopyax Past
Indefinite nmeer sua Indefinite Infinitive Gea to. Hanpusep:

I did it — Did L de it? — | didn't de it.

He saw it — Did he see it? — He didn't see it,

B crpajaTensnom 3aore JUH olpasomsiinn BOmpoca 3 OTPHIEIIA CAOYRKHT YKE HMew-
nniics B ghopse HgUEITHED BCOOMOraTeasisil rnaron be, n ropMax was, were.

Jlan obpagosanns Future Indefinite 8 aeiicrBnmensHonM o CTPRIATENBHOM 310TAX He-
HOABIVETCH BENOMOraTeALHLA raaron will, k koroposy nobaraaerea Indefinite Infinitive
fea to B AeicTEHTENLHOM HAN cTpagaTensHos aanore. B dopsax Future-in-the-Past
YIOTPEONACTCH BCHOMOIATCIBHBE raaron wonld,

3HaveHun AeRCTBUA,
ofoaHayaemblx BpeMeHHsIMWA opmami Indefinite

Juauennsa ppesenumx dopy rpynns Indefinite onpeaensiorcea ofugs anauenuem
Indefinite Infinitive, koTopmit mogsko naasaaem deficmaye, He OIUCK BAA 610 XApaKTepa,

[oaromy gopym Indefinite ynorpebanorea Toraa, korna efcmosmeascmsea deti-
CMAUR A8 2080PRAWELD BaNcHee camozo delicmann. Hanpusep:

What does the letier say ?

Ymo rosopumea 6 nuckywe?

FCosopauero nuTepeeyeT coaepaanne nnesya, a ne aeiicrene say, Jdelicrane jocraron-
HO TONLKOG HASBATL, e YEaauban ero Xapaktepa. [Hootosmy anecs ynotpebacna dwopua
Present Indefinite.
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Bpemena rpynne Indefinite (Simple) Bmmmmmmm

,"';PIEI,:I(JI'I-I‘IIIH{' IIIIIIH.II."IJIIIZ

1. The hall was levger than [ expected.
Jery Ont Goasie, wem 8 X,

2. He said he was born in France.

(.]" CRO30.0, NN rﬂi[]h','"'n (511 mﬁlﬂﬂqfﬂ".

OBwwue axwavenwna dopm Indefinite
Bee fhopun Indefinite Mory T BepaskaTs CASIYIONINE BHAK TeficTonii.
1. TMorTopaommecs, NoCTos e, XapakTepihie Aeic T,
Hanpusep:
My daughter goes to school,
Mos dous yeumcs & wkoge,
He never talked to us.
O concem ¢ nawmu ]li'}’d.’{ﬂll’l’ﬂf’\ﬂﬂl’i?.
The west wind brings rain.
Setreichibil gemepy BEEnociin dosos,
He will write more often next monih,
B caedymmges Mecsige on Gydem nucams saige.
2. Nocaeposateasnble dciicrons. Hanpusep:
He apened the door and went out of the room.
O omipud daept 8 GbIET W3 KoMNamib,
I will talk ro him and let you know,
H nozotopo © i i Oam G 3Nanth,
At 8 o'clock the alarm rings, I get up and go into the bathroom.
B & wacos 3gonum Oyduasnu, 3 6cmanw 1 oy 8 aanng,

YacTHele 3HavyeHwa cdopm Indefinite

1. Past u Future Indefinite moryt pupaskars oanopasopBoe aeiicresne,

KOTOROE

NPOHIOHLTO B IPOILTOM HITH Illlll}l.'!(}ﬂ,'lt"T ¥ ﬁ_'l.-'-'l_'y'l![l:h:l (maseuNoe deficmaue B LU LLRTRIRI DS |

nan Gymymes). Hanpisep:
It happened 10 years agn,
Smo cayunaocs 10 gem wazad,
'l ring you up lomarron,
H mele agampa ROIT0NN0,

2. Preseni Indefinite sioser yunorpelaaThen U108 Brpakeins delicmeun 6 Gydyugem:
a) ghuncuposannozo neiictonn (JeiicTonA, KECTKO FKPEIIESHIOTN 3 0N PeeTen LM

BPEMEHEM PAcIiHcannes wan npukasos), Hanpusep:
The bus leaves at 8 tonight,
Asmofiyc omxodum cen0na aevepos 8 & (no pacnucainin ).
When do your classes start tomorrow ?
Kosda y aae aaempe Meiinea ontes Ianamus ?
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KoHel o3HakomuTtenbHoro doparmeHTa.

Tekct npenoctabien OO0 «JlutPecy.

[IpounTaiite 3Ty KHUT'Y LEJIUKOM, KYIIUB IIOJIHYIO JerajabHy0 Bepcuto Ha JIutPec.

Bbe3omacHo omnarute KHUTY MO>KHO OaHKOBCKOM KapToit Visa, MasterCard, Maestro, co cueta
MoOMIBHOTO TenedoHa, ¢ IIaTexHoro TepMunana, B caione MTC unu CsasHol, uepe3 PayPal,

WebMoney, Annexc.densru, QIWI Komenek, 60HyCHbIMM KapTaMH WU APYTrUM ynoOHbIM Bam
CIIO0CO0OM.

62


https://www.litres.ru/tatyana-konstantinovna-cvetkova/english-grammar-guide/

	Предисловие
	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Конец ознакомительного фрагмента.

